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Beenenne

[Mudposuzanus oOpazoBaHUs CTajla HEOTHEMJIEMBIM ATalloM OOIIECTBEHHOTO
pa3BuTHs. B Hacrosiiee BpeMsi B 00yUEHUN HCITOJIB3YIOTCS BCE THITHI AJICKTPOHHBIX
HOCHUTENEeH MH(GOPMAITUU: KOMIBIOTEPBI, CMapTQOHBI, IJIAaHIIEThl. Ba)kHO TTOMHHTB,
YTO OJIHOM W3 OCHOBHBIX IIeJ€il BBICIIEro oOpa3oBaHus siBisieTcs A deKTUBHAS
MOATOTOBKA CTYACHTOB K TPO(EeCCHOHATBHOU MEATCILHOCTH C YYETOM TEKYIIETro
ypOBHS TexHuWuyeckoro rmnporpecca. CoBpeMeHHble Tpodeccun MpeTepreBaroT
CephE3HbIC U3MECHEHMS, CBSI3aHHBIC C BHEAPECHUEM ITU(POBBIX TEXHOJOTHHA. B CBs3U ¢
TUM 00pa3oBaHHUE MPETEpIIeBacT HEM3OS)KHBIC TpaHCHOPMAIH, CBI3aHHBIE KaK CO
croco0aMu TIOJTy4YeHUsT HOBOM MH(OpMaIuu, Tak U co crocodamu ee o0pabOTKH U
IIPEICTAaBIICHUS TOJYYCHHBIX pe3yiabTaToB. [lepen mpemogaBaTensiMu BCTaeT 3ajada
WHTETpUPOBaTh IU(POBBIE HHCTPYMEHTHI B 00pa30BaTEIbHBIN MPOIECC U HAYYUTH
CTYJICHTOB TPaBUILHO M JPGEKTUBHO HMH TIOJB30BAThCSA UIsI (OPMUPOBAHUS
HEOOXOIMMBIX KOMITOHEHTOB MPO(EeCCHOHATBHOW KOMITETCHTHOCTH W YCIICITHOTO

poheCCHOHAIBHOTO CTAaHOBJICHUS.

120



NpodeccmoHanbHas KOMMYHUKaLUA B NONUA3BIMHOM NPOCTPAHCTBE:
MeXAUCUMUNIMHAPHDbIM nogxop,

B nmanHoMm mnaparpadge moapoOHO paccMaTpuBaeTcsi crnenu@puka UYTeHUS U
nepeBojia MEAUATeKCTOB M3 OHJIAH HCTOYHHKOB, OCOOCHHOCTHM Meauacpenbl B
KOHTEKCTe IM(POBU3ANMKA W BO3MOXHOCTH HCIIOJIb30BaHUS TAaKOrO0 KOHTEHTA B
poLIecCe N3YUYEHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Posib MequaTEKCTOB B 00y4eHUN HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

B «umdpoByro smoxy» HWHTEPHET CTAaHOBUTCA BCe OoJjiee IIMPOKO
UCIOJIb3yeMbIM HH()OPMAIMOHHBIM MPOCTPAHCTBOM, M Bce 0Oo0Jee MNOMyJISIPHBIM
HMCTOYHUKOM aKTyaJhbHOW HWH(OpPMAIMK 3a4acTyl0 CTAaHOBSTCS MEIAHATEKCTHI, T.C.
HOBOCTHBIC U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIE COOOIIECHUsI, IMYyOJIUKYyeMble B 3JICKTPOHHBIX
UCTOYHUKAX.

[Iponecc mpeoOpazoBaHusi OYMakKHOM TIpecchl B OHJIalH-(popMar Hayajics B
koHile 90-x romoB. Ha TOT MOMEHT pa3MemarbCcs B HHTEpPHETE CTalld paHee
CYIIECTBOBABIIME T€YaTHbIE Tra3eThl. VHWIMaTMBa WCXOAWJIA OT PENaKTOPOB
KPYMHEHIINX H3JaHUN C PETyJISAPHBIM BBIXOJOM (€KETHEBHBIX, €XEHEIENbHBIX,
€KEMECSYHBIX) M Ha Pa3HbIX A3bIKaxX (apabCckoMm, PpaHIly3CKOM, aHTJIUICKOM U JIp.).
[TocteneHHO OONBIIMHCTBO MPECC-KOMITAHWN CTalld CO3[aBaTh CBOW CAWTHI JIs
MO3UIIMOHUPOBAHKUSI B HHTEPHETE M TakuM oOpa3om Oornee d(HPEeKTUBHOTO
MIPOJIBIKCHUSI CBOCH JIEATEITLHOCTH.

Ceifuac ke MOYXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO MHUP BCTYITHJI B HOBYIO 3Py, KOTOPYIO
AHTPOIIOJIOTH OTNPEACINIAIOT KaK «IIU(PPOBYIO SMIOXY» U KOTOPasi B CBOIO OYepeIh CTaya
HOBBIM IUIAIJADMOM IS Pa3MBIIUICHUNA. B COBPEMEHHOM TEXHOJIOTHUYECKH
Pa3BUTOM OOIIECTBE TPAAUIIMOHHBIE CPEACTBA MAacCOBOM HH(OpPMAIMU OCTAIOTCA
BOCTpeOOBAaHHBIMU B OCHOBHOM CTapIIUM mokoJjieHneM. CaMbIM pacrpoCTpaHEHHBIM
WH(OPMAITMOHHBIM TIPOCTPAHCTBOM B HACTOSIICE BpeMs SBISICTCS WHTEPHET.
[IpuurHOl €ro MOomyJsIPHOCTH M MacCOBOTO WCIOJIb30BAHUS BBICTYIAET HECKOJIBKO
00BEKTUBHBIX (haKTOPOB.

Urenne wuMeeT OombIIOe 3HAUYCHUE i1 (POPMHUPOBAHUS MHUPOBO33PECHHUS,
KOMMYHUKATUBHBIX W aHAIMTUYECKUX HaBbIKOB. dopmaT 1nudpoBoil mpecchl H,

COOTBCTCTBCHHO, MECAUATCKCTOB, MOKHO HAa3BATb MHTCPAKTUBHBLIM, IIOCKOJIBKY B HEeM

121



NpodeccmoHanbHas KOMMYHUKaLUA B NONUA3BIMHOM NPOCTPAHCTBE:
MeXAUCUMUNIMHAPHDbIM nogxop,

MOTYT OBITh CCBUIKM JJIsl TIEPEBOJIA C LIENbI0 YTOUYHEHHUS JIEKCUKH, TUIIEPCCHUIKU WU
JIOTIOJTHUTENIbHBIE  BUJICOPOJIMKH, OOydalomuecss MOTYyT TUcCaTh M YWTATh
KOMMEHTApUH, BBIICIATh BAXKHYI0 WH(GOPMALMIO WU JO0OABIATH 3aKJIAIKHU, TaKUM
o0pa3oM, M3y4yeHHUE s3bIKa MPOUCXOJUT HAa AYTEHTUYHOM MaTepHayie W MO CyTH B
ayTeHTUYHOM cpede, 4dYTO, B CBOIO ouepeab, dhdektuBHO GdopMupyeT
KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHLUIO CTYJEHTOB, a TAK)KE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MX
KPUTUYECKOTO MBIIILJICHUS.

HecoMHeHHO, OHJIaliH-TIpECCa BBINOJHIET 3HAYUMYKH KOMMYHUKATHUBHYIO
¢yuknuto. HoBoctu copepxar omnepaTUBHYIO HH(GOpPMAllMIO, OHU AKTUBHO
00CYKIAl0TCSl 1 KOMMEHTUPYIOTCS YUTATENSIMHU, OCYILECTBISETCSI OOMEH MHEHUSMU
no teMe. bmarogaps MHTErpauuy C COIMAJIbHBIMH CETSMHU IOJb30BATENN MOTYT
JICUTHCS MMYOJIMKAIMSIMUA W TIOJIE3HBIMU CCBUIKAMHU IO TOW WM MHOW TpolOiieme.
Takke  HEOCOPUMBIM  MPEUMYLIECTBOM  HOBOCTHBIX  OHJIAMH-PECYpPCOB
(MenuaTekcToB) SIBIAETCA HUX JOCTYHHOCTb JUId OECIUIaTHOrO MPOCMOTpa U
koMMeHTapueB. COOBITHSI OCBEUIAIOTCS B PEXHUME PEAJbHOTO BPEMEHU C YYETOM
pa3BUTHS CUTyalud. YUTaTh HOBOCTH OHJIAMH MOYKHO HE3aBUCHMO OT BPEMEHHBIX U
T'€OJIOKAIMOHHBIX (DaKTOPOB.

WTak, mpu cOCyIIECTBOBAHMM LM(PPOBOrO M MEYATHOIO KOHTEHTA MOYKHO
OTMETHTb, YTO YTEHHE OHJIAMH TIpecchl B HACTOAIIEE BpEMS BOLLIO B
COLIMOKYJIBTYPHYIO IIPAKTUKY MOJIb30BaTEIEH.

Takum oOpa3oM, 4YTEeHHME MEIUATEKCTOB B HACTOSIIEE BpEMs CTallo
HEOTHEMJIEMBIM  DJIEMEHTOM  COIIMOKYJbTYPHOW TIPAKTUKH W, B YaCTHOCTH,
MpENoJIaBaHusl M W3YyYCHUS] HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Bo-MepBBIX, OrpoMHOE
KOJMYECTBO ayTEHTHMYHOI'O TEKCTOBOTO (B TOM 4YHCJE€, U HOBOCTHOIO) MaTepuasa
CIyXUT oOpa3oBaTenbHbiM KoHTeHTOM [18]. Kpome Toro, memaroram w
oOy4Jaronmcs Tenepb A0CTYIHBI CIIEHUATU3UPOBAHHbBIE (POPYMBI, COLIMATBHBIE CETH,
BeO-CalThl, MPWIOKEHUSI, TIIaTPOPMBI, OJIOTH, KOTOPBIE MPEANOJaraT JajbHeHIIee
oOCy>XKJIeHe HOBOCTHBIX MAaTepuajoB M OOMEH MHEHusMU. TeMm cambIM, MOXHO

TOBOPUTH 00 MX 0CO00M TUIAKTUYECKON IIEHHOCTH. OHA HAaXOJIUT CBOE BBIpaKEHUE B
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TOM, YTO YTEHHE MEIUATEKCTOB OHJIAWH-PECYpCOB  MPEICTaBIsET COOOM
KOMMYHUKATHBHYIO CUTYallMl0, B pAMKaX KOTOPOM peain3yeTcsl B3aMMOCBS3aHHAS
NEATENbHOCTh. Bce nelCTBHS OCYHIECTBISIIOTCS B JUCKYPCUBHOM Meauacpene
(cailTsl, collMANIbHBIE CETH, OJIOTH) U COCTABIISIOT MUKPOCUTYAIIUU OOILICHUS.

AyTEHTUYHBIC TEKCTHI IEPUOJUICCKUX U3IaHUN BKIIOYAIOT B CeOs pa3IMIHbIE
BHUJIBI MaTEepUaJIOB: CTAaThH, WHTEPBBIO, OWOTrpadum, COIMOJOTUYECKHE OMPOCHI,
00BsBIICHUS, KOMUKCHI, Qororpadpuu, pexinamy u T.4. ['pamoTrHO mogoOpaHHBIE
TEKCTBI PAa3HBIX JKAHPOB OOECIEYMBAIOT HE TOJBKO TMONy4YeHHEe (HaKTHICCKOM
uH(GOPMAIUHU 0 HIMPOKOMY CIEKTPY BOIPOCOB, HO U SIBJISIIOTCS COJIEPKATEIBHOU U
peueBoi 6a3zoit dbopmupoBaHus UH()OPMAITMOHHO-aHAIUTUYECKHUX,
KOMMYHUKATUBHBIX U IEPEBOAYECKUX KOMIETEHIIUM.

MenuaTekcTbl OHJIAWH-U3AHUN conaepxkaT OoraTblii MaTepuas Jyisl aHaliu3a
JIEKCUYECKUX U TpaMMATHYECKUX SIBIICHUM, OCOOCHHOCTEH MyOIMIIMCTUYECKOTO
CTWJISI, CTPYKTYPHBIX U KOMITO3UITMOHHBIX OCOOCHHOCTEN TEKCTA.

PaGora ¢ wmeamatexkctaMu BIMSET Ha BocHpustHe HHPOPMAIMH U
KOTHUTHUBHBIE TMPOIECCHI, CBSI3aHHBIE C €€ 00paOOTKOW, W, CJIeAOBATEIBHO, MOXKET
CIOCOOCTBOBATh PAa3BUTHIO MH(POPMAIMOHHO-aHAIMUTUYECKUX yMeHHil. Bocnpusrue
vHpOpMaIuu 3aBUCUT OT MEAUAJUCKYPCHUBHBIX XapaKTEPUCTUK OHJIANWH-TIPECCHI,
HETIOCPEJICTBEHHO BIIMSIONIMX HA BOBJICUCHHOCTh 00YUYaIOIIErocs B MPOIECC YTCHUSI.
IIpy »TOM, Kak M TMeEYaTHBIE Ta3€Thl, OHJAWH-U3JAHUS 3a4aCTyI0 BBIPAKAIOT
ABTOPCKYIO MO3UIIMIO, B T.4. UMILIUIIUTHO.

B nanHoM KoHTEKCTE OYJIeT MHTEPECHO PACCMOTPETH, KAKMM 00Pa3oM MOKHO
M3y4yaTb WHOCTPAHHBIM S3bIK MPU TIOMOIINM YTEHUS MEJAUATEKCTOB W3 OHJIAWH
HMCTOYHUKOB.

[Hemecoobpa3nocts u 3G(PEKTUBHOCTh HCIOIB30BAHUS PA3TUIHOTO PoOJaa
MEJIMaTeKCTOB TMPU H3YYCHUU HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB CeWYac COBEPIICHHO HE
BbI3bIBaeT COMHEHUsS. CyliecTByeT OO0JbIIoe KOJUYECTBO pPaboT, B KOTOPBIX
HCCIIEIOBATENM U TMPENOJaBaTeIN-NPAKTUKU PACCKA3bIBAIOT O MPUBJICUYCHUN TAKOTO

poaa TCKCTOB Ha BCCX IJTallaX HM3YUCHHA A3bIKd, OT HAYaJbHOI'O0 YPOBHA 10
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npoABUHYTOro [16]. Paznuunbie MaTepuaiibl MaccMeua (cTaTtbu, parMeHThl Tee- U
panuonepenady, HWHTEPHET PECYpPChbl) IMIMPOKO MPUMEHSIIOTCS NpU 00ydeHHUHU
MHOCTPAHHOMY $I3bIKY HE TOJIBKO B SI3BIKOBBIX BY3aX, HO MCIOJIb3YIOTCSI B paloTe C
TEMU CTYyJIEHTaMH, KOTOpbIE MOIy4aroT IpodeccrnoHalibHOe 00pa3oBaHUE B y4eOHBIX
3aBECHUSX MEIULMHCKOTO, TEXHUYECKOTO, SJKOHOMHYECKOIO, XyJ0KECTBEHHOIO
T.1. ipoduis (em., Hapumep, [1], [3], [6], [10], [11], [12], [13], [14]).

MenuaTekcTbl U3 OHJIAMH HMCTOYHUKOB SIBJISIOTCS HE TOJBKO CPEACTBOM
M3YYCHHUS JICKCMYECKMX M TpaMMaTHYEeCKUX SIBICHHM 53bIKa, OCOOEHHOCTEU
NyOIMIIMCTUYECKOTO CTHJIS, PACCMOTPEHMsI CTPYKTYPHBIX M KOMIIO3UI[MOHHBIX
ocoOeHHOoCTeM npeacTaBiaeHus: uHbopmaru [4].

AHaIM3 MEIHMATEKCTa MOXKET BIMATH Ha BOCHPHUATHE YEJIOBEKA, €r0
KOIHUTUBHBIE IIPOLIECCHI, U, CIIEIOBATEIbHO, HA MPAKTUKY YTeHUs. C TNIaKTHYECKON
TOYKH 3PEHUS CIEAYET NMPUHATh BO BHUMAHUE TO, YTO MPAKTUKA YTEHUS 3aBUCUT OT
OpraHM3alMd M MEIMAJAUCKYPCUBHBIX XAPAKTEPUCTHUK OHJIAMH-TIPECCHI, KOTOPBIE
HETNOCPEICTBEHHO BIIMAIOT HAa BOBJEYEHHOCTh OOYYAIOLIErocs B IMPOLECC YTEHUs
[17].

Kpome TOro, Heo6X0AMMO YUHUTHIBaATh HE TOJIBKO KOHTPOJIb (POPMHUPOBAHUS
HaBBIKOB TOHUMAaHUS MPOYUTAHHOIO y CTYJEHTOB, HO TaKX€ UX MHEHUE 00 OHJIAMH-
npecce. B 3TOM KOHTEKCTE YMTATENb PACCMATPUBAETCS KaK «COLUAIBHBIN JEATEIbY,
a HE KaK «y4yeHUK», TeM Oojiee YTO YTEHHE OHJAHH-TPECChl B KU3HU OOBIYHO
MPOUCXOAAT B HEPOPMAIIbHON 00CTaHOBKE.

[IpyHrMas BO BHUMAHHME COLMAIBHOE 3HAYEHUE UTEHMS IPECChI, MOKHO
yTBepXKAaTh, 4YTO  OHJAH-TIpecca  MpeACTaBIsieT  co0OM  IPOCTPaHCTBO
JUCKYPCUBHOTO BbIpaxkeHus. lIpexxae Bcero, uTeHHE MPEACTABISIET COOOMU
B3aMMOJEHUCTBUE PA3NUYHBIX AUCKYPCOB, IPEACTABICHHBIX B PAa3HbIX HMCTOYHUKAX
TEKCTAMU PA3HBIX XKaHPOB W pErucTpoB. Kpome TOro, kak M me4aTHbIE Ta3€THI,
OHJIAaMH-Ta3€eThl IIPUACPKUBAIOTCS PEIAKLIMOHHOMN JTUHUU, )KYPHAIUCTCKON ITUKMU.

Onucanue MylIbTUMEANITHOTO IPOCTPAHCTBA OCHOBAHO HA MOJIEH, CO3JaHHOM

K. JleBenoTr B OJHOW U3 €ro HCCIEAOBATEIbCKUX pabOT MO aHalu3y W
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UCIIOJIb30BaHUIO MYJIbTUMEININHBIX YCTPOKCTB B MPENOJABAHUU U U3YYEHUU SI3BIKOB
[19]. ABTOp mpemnaraeT acmnekTbl JUCKYPCUBHOTO BBIPAKEHUS B HMHTEPHETE: CO
CTOPOHBI MEUACPEbl — «Pa3MEILEHUE HA DKpaHey, «pa3MelIeHUE B Meauacpene» u
«JIHCKYPC», CO CTOPOHBI MTOJIb30BATEIIS,, COOTBETCTBEHHO, «HABUTALIMD).

K. JleBenoTT BblAEIMIAa OCHOBHBIE XapPaKTEPUCTHUKU JAUCKYPCHUBHOTO
BBIPa)KEHHSI B B€O-CcpeJe:

- Ha YpPOBHE «pa3MEUleHUus Ha DHKpPaHe», BHJIHO, 4YTO OJHOU U3
OTJIMYUTEIIbHBIX 4epT OHJIANH-TIPECCHI SBJISIETCS dbparMeHTHPOBAHHOE
NPEACTABICHUE MEPBOM CTPAHUIIBI W3JAHUS, YTO CBHUJETEIBCTBYET O TPYAHOCTH
BOCIIPUATHS HHGOPMAIIMH C TOUYKHU 3peHUsT (HOPMUPOBAHUS €IMHCTBA CMBICTIA;

- Ha YpOBHE «pPa3MEIIECHUS B MEIMACPENIe» COCYIIECTBYIOT OCHOBHBIC
CEMUOTHYECKUE COCTABJISIIONIME: TEKCT, H300pakeHHe (aHMMHUpPOBAHHOE / He
AHUMHUPOBAHHOE) W 3BYK. OJTO CBHUJIETEIBCTBYET O MYJIHTUMOJAIBHOCTA TEKCTA
OHJIAWH-TIPECCHl W, COOTBETCTBEHHO, BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh IEPECMOTpa
MOHSATHS TEKCTa B IU(PPOBOM KOHTEKCTE;

- Ha YypOBHE JMCKypca, OCOOCHHO B 3arojiOBKax WM pasjieliax, OYEBUJIHBI
TUIIEPTEKCTOBBIE OCOOEHHOCTH OHJIAH-KOHTeHTa. Kpome Toro, 0coOEHHOCTH
3aroJIOBKOB B MEIUAMPOCTPAHCTBE 3aKIIOYACTCS B UX «HECTAOMIBLHOCTHY»: YUTATEIh
MMEET BO3MOXKHOCTh MPOKPYUHUBATh 3ar0JIOBKH, BBIOMpasi caMblili HHTEpecHBIi [19].

Wtak, yTeHue npecchl Ha SKPAHE T'aJI)KETa MOKHO CUUTATh JIOBOJIBHO CIIOKHBIM
KOTHUTUBHBIM  MOpOLECCOM.  JIEHCTBUTENIBHO,  BOCHPHUATHE  OMNPEICICHHOTO
MEJIMAKOHTEHTAa MOXET OOBEIUHATh B ce0e HE TOJIKO COOCTBEHHO UTEHHE, HO U
MPOCMOTP BHJICO, MPOCITYIIMBAHUE WHTEPBBIO, TPOCMOTP (DOTOOTUETOB, HANKMCAHUE
KOMMeEHTapueB [7]. BzauMomeiicTBHe B COLIMAJBHBIX CETAX WM Ha JAPYrux
KOMMYHHUKAITMOHHBIX TUTaT(GOpMax, KOTOPOE MPOUCXOAHUT MApauIeIbHO C YTEHUEM
IIPECCHI WIM K€ Ha OCHOBE MPOYUTAHHOIO, TEM CAMBIM MPOUCXOIUT (HOPMUPOBAHUE
3HAYUTEIBHOTO CIEeKTpa HWH(OPMAIIMOHHO-TIEPUENTUBHBIX M KOMMYHUKATHBHBIX

YMEHHI U HaBBIKOB 00YyYaIOIINXCS.
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TaxuMm 00pa3oM, MEUATEKCThI 3JEKTPOHHBIX CPEICTB MaccoBOi MH(pOpMalun
UMEIOT pAJl IPEUMYILECTB IPU 00YUEHUHU HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

1) Takue TEKCTBI MOTYT IMPEIOCTaBUTh HaM CBEKHUE HOBOCTH W3 CTpaH
U3y4aeMoro s3bIKa, IPOJAEMOHCTPUPOBATH HHTEPECHBIM CTPAaHOBEAUECKUM U
npodeccroHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIN MaTepHalr;

2) TaKKe TEKCTHl SBISIIOTCS WCXOJHBIM MaTEpUaIoOM JUIS  CO3JAHHS
pa3IMyYHBIX  AKTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX W  HMH(OPMALMOHHO-aHATUTUYECKUX
y4eOHBIX 3a7aHUM;

3) Kkak IpaBUIIO, MEIMATCKCTHI UMEIOT OOJIBIIOE KOJIMYECTBO WILTFOCTPALU,
BUJEO MATE€pPHAJIOB, 3a CUET KOTOPBIX H3Y4YEHHE s3bIKa MOJyduTcs Oosee
MHTEPECHBIM KaK B ayJUTOPHH, TaK M CaMOCTOATENbHO. Pecypchl ceTn (TEKCThI
HOBOCTEH, HWH(OPMALMOHHO-aHAIUTUYECKUE MaTepUalibl, BHUJIEOCOOOLICHUS U
BBICTYIUICHUS U Ap.) SIBJISAIOTCS OeCUEeHHOM 0a30il Uil cO3laHHsl MH(POPMAaLUOHHO-
OpeaIMEeTHOW  cpenbl, Uil  00pa3oBaHUS M caMOOOpa3oBaHUsl  CTYJCHTOB,
yIIOBJIETBOPEHUS UX JINYHBIX U MPOPECCUOHANBHBIX HHTEPECOB U MOTPEOHOCTEH.

OnbIT co3aaHMs MOCOOUS VISl YTCHUS M NIEPEBOJAA HA OCHOBE
MeIMATEeKCTOB

[Iporpamma MOArOTOBKM MO WHOCTPAHHOMY $I3bIKY Ha 3Talie MarucTpaTypbl
MpEANnojaraeT OOMJIbHOE YTEHUE OPUTMHAIBHBIX MATEpPUAIOB IO CHEUUATBLHOCTH,
OBJaZicHUE TPOPUIBLHONH JIGKCMKOM ¢ IeNbl0  JaJbHEHINEH  peanu3anuu
MpUOOPETEHHBIX 3HAHUM B MPO(ECCUOHATBHON W/WIIM HAYyYHOU e TENbHOCTH.

Kak npaBuio, i JOCTHKEHHUsSI HOPMATHBHO 33JJaHHBIX PE3YJIbTaTOB O0yUEHUs
MarucTpaHThl 3aHUMAIOTCS JOMAIIHUM YTEHHEM, caMH ceOe HaXOAST TEKCThI
(cTaTbM, KHWIU, CTaTbU MO CIEUUAJIBLHOCTH, Pa3yMeeTcsi, U3 HHTEpPHETa), NOTOM
MPUHOCSAT CBOM MEPEBOJbI HA MPOBEPKY, U MPU NPOBEpPKE OOHAPYKUBAETCS, UTO
BBITIOJIHEHBI OHU C MOMOIIbI0 KOMIIBIOTEPHOTO MEPEBOIUMKA O€3 TOHKHOIO aHajau3a
U PEIAKTUPOBAHMS UTOTOBOTO MEPEBOJAHOIO TEKCTa. BOT HECKOIBKO Hanbosee spKux
OpUMEpPOB  MOJOOHBIX TMEpPEBOAOB, KOIJIa KOMIBIOTEp MpeAsiaraer  sIBHO
HeToAXo e BapuaHThl mepeBoga. Hosility to migrants is on the rise, but farm
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hands keep coming. — Bpaosicoebnocme k mucpanmam pacmem, HO PYKU ¢hepmepos
(cenvCxozsticmeennvle HaemHvle pabouue — T.J1.) npoodonsicarom npubvisams. Y ecin
B OTOM cCiy4dae oOOydJaromecs MOTYT 3aJAyMaTbCs © HCHPABUTH OIIMOKH
CaMOCTOSITENIFHO, BCTPEUAlOTCSs M 0OoJiee TOHKHE CIydyal WCKKEHHUS CMBICHA,
KOTOPBIE MOTYT OCTaThCs He3aMeUeHHBIMH. [I0CMOTpHUM Ha KOMIIBIOTEPHBIHN MTEPEBO
cienyromei paser: “While welcoming foreign farm workers, Poland has fenced out
refugees.” — “llpusemcmeyss unocmpanuvix pabomuukos, Ilonvuwia ozpaxcoaem
bedcenyes (T.e. nvlmaemcs 3auumums Oedcenyes, NPeooCmMasums UM KaxKue-mo
oononrHumenvHvle npasa). Ha camom  geme, cmbIcn  (pasbl  OYEBHIHO
IPOTUBOIIOJIOKHBIN — [lonvuwia He eénmyckaem (uzbecaem) Oedicenyes, nvlMAeMcs
02paAoUmMbCsl OM HUX.

[lepeBox WMEH COOCTBEHHBIX TAaKXKE BBI3BIBAET HEMajble TPYIHOCTH.
be3ycrmoBHO, mepeBoJ; MMEH COOCTBEHHBIX MPEAIojaraeT ONpeeiICHHBIA ypOBEHb
3HAHUM W TOJATOTOBKH, HO €CJIM Mbl B HHOCTPAHHOM TEKCTE CTAJIKUBAEMCS C
Ha3BaHUSMHU KHUT, )KypHAJIOB, OPTaHU3AIUN, C TeOTpadUIeCKIMH Ha3BaHUSIMHU U TaK
Janee, TO BCEria MOYKHO TIPOBEPHUTH IO JOCTOBEPHBIM UCTOYHUKAM M CTIIPaBOYHUKAM,
KakK MPUHATO MepeaaBaTh dTH Ha3BaHMs HA PyCCKOM si3bike. Ho yacto oOyuarommecs
YIYCKaroT 3T0 U3 BuAy. B utore Brown University npeBpatuics B yuugepcumen 6 2.
bpayne, a Duke University — B ynusepcumem 6 2. /{vioke. DTH HeJeENble ONIUOKH
CBHJICTEIILCTBYIOT O Ipobesiax B (POHOBBIX 3HAHUAX, KOTOPBIC, OJHAKO, MOXKHO OBLIO
yYCTpaHHUTh, IPpOoBepuB HH(MopMaruio XoTs 061 B Bukunenuu. Duke University Ha3Ban
B decTh Bammnrrona [roka m Haxomutcs B T. Jlapeme, CeBepHas Kaposuna; mo-
PYCCKH OOBIYHO TOBOPAT /[[vroxkckuil yHusepcumem unu Yuueepcumem /froxa. TouHo
tak ke Brown University (Bpaynosckuii ynusepcumem / Yuueepcumem bpayna)
pacrosioxke He B T. bpayH, a B 1. [IpoBunenc mrata Poa-Alinen u Ha3BaH B 4€CTh
Hwukonaca bpayna, 01HOTO U3 BBIIYCKHUKOB YHUBEPCUTETA, YJICHA CEMbU bpayHOB,
KOTOPBIE UTPaTH OOJBIIIYIO POJIb B )KU3HH YHUBEPCUTETA.

B oroli ke cTaThe CTYJCHTKAa CTOJKHYJNach ¢ Ha3Banuem University of

Massachusetts Dartmouth um ocTaBmiia KOMITBIOTEpPHBIA IEPEBOI: YHusepcumem
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wmama Maccauycemc [lapmmym, a cienoBayio Obl HaNKMcaTh YHugepcumem wmama
Maccauycemc 6 [Japmmyme.

KoMIproTepHBIi MEPEeBOAYUK HE YMEET YUYUTHIBATH KOHTEKCT, II03TOMY
damuus  King mepeBogutcs e kak ‘Koponw’. B ogHom a03arie, BEpOSTHO,
Onmarojapsi CIOBY ‘umoicenep’, 3Ta ommoOKa Oblia ucmpasieHa: agricultural engineer
Bradly King — urowcenep bpaoau Kune. 3ato nByMs ab3anaMu HUKe HHXeHep bpaum
KuHr npeBpaTuiics B KOpoJs:

King and his partners conducted a | Kopoas u ezo napmueput npogenu psio
series of studies on... UCCNIe008AHU ...

[Ipu nepeBojie HEKOTOPBIX MPEJIOKEHUM, BKITIOYAIOIIUX UMEHA COOCTBEHHBIE,
BAXHO yMETh TOJB30BAThCA  NPHEMaMH  KOMIIGHCAIMM W IEJIOCTHOTO
npeoOpa3oBaHus, YMETh BHECTH HEOOXOJUMbIC JTOTIOJIHEHUS B TEKCT TEPEeBOJia BO
n30exkaHue JBYCMBICIICHHOCTeH 1 omuoOok. Tak, anrmiickas ¢pasa “Thompson and
Morgan, creators of the TomTato..." nepeBezeHa cienyromum odpasoM: “Tomncon u
Mopean, cozoamenu TomTama...”. UnTaTenab MOHUMAET, YTO 3TO YUYEHBIE, KOTOPHIC
BBIBEJIM HOBBIM copT momuzopa. Ho nmanee B 3ok ke ctatbe cieayeT ¢pasa “Talking
to BBC, Thompson and Morgan director Paul Hanson explained...”, xoropyo
CTY/ICHTKa TIepeBeia MOYTH MpaBmibHO: “B 6Oecede ¢ BHC (Sic! Oro bu-bu-Cu —
T.JL.) pyxosooumenv xomnanuu Tomncona u Mopeana Ilon Xancoum obwsicuun...”.
[TepeBoaunK MOHKEH OBLI YBHIETh TEKCT ICIMKOM, 4TOOBI MOHSATH, 4TO ThOompson
and Morgan — sto kommanus. B mepBoM ciydae Hajgo ObUTO HamucaTh ‘Komnarus
“Tomncon u Mopean”, komopas aersemcs cozoamenem TomTama...’, © BHECTH
KOPPEKTUBHI BO BTOPOM CIIydae.

C nmog06HOM OMMOKOM CTAJIKUBAEMCS U B CIICYIOIIEM TEPEBOJIC:

John Wilkinson is associate professor | /Jocon Yunxuncon ooyenm,
in  the Graduate Center for |esinycknux  uenmpa  pazeumus
Development, Agriculture and | cenbckozo xo3saiicmeéa u oowecmea
Society, Rural Federal University, Rio | @edepanvrozo azpaprozo

de Janeiro. He is co-author of “From | ynusepcumema Puo-oe-)Kaneiipo,

128



NpodeccmoHanbHas KOMMYHUKaLUA B NONUA3BIMHOM NPOCTPAHCTBE:
MeXAUCUMUNIMHAPHDbIM nogxop,

Farming to Biotechnology” (1987) | coasmop  “Om  3emnedenus K

and co-editor of Fair Trade (2007). ouomexnonozuu’” (1987) u
copeoaxmop “Cnpaseonueasn
mopzoens’.

Heb6maro3Byune pycckoii (pasbl BBI3BAaHO TPAMMATHYECKOW OIMMOKOM —
CYILIECTBUTEIIbHBIEC ‘coasmop’ U ‘copedaxmop’ TPeOYIOT mnocie ceOsi poAUTEIBHOTO
najieka, a He UIMEHUTEIbHOTO. B MHTEepHeTe JIeTko mpoBepUTh, 4To JK. YUIKHUHCOH
SBJISICTCSI OJHUM W3 TPEX aBTOPOB KHuzu “OT 3emienenusi K OMOTEXHOJIOTUN U
copenakTopoM cypuana ‘“‘CripaBejymBas ToproBiisi’. Kpome Toro, B 3TOM Xke
NpeJIOKEHUH JIOMyIeHa rpyOeiiias ommoOKka ¢ nepeBogoM HaszBanus Graduate
Center for Development, Agriculture and Society. 13 anrnmiickoit ¢passl cienyer,
410 K. YUIKMHCOH — 3TO HE BBIITYCKHUK IIEHTPA, a JOLCHT, pabomarowuil ¢ Llenmpe
gvicuiell WKOIbl NO 8ONPOCAM PA3BUMUSL, CENbCKO20 X03AUCMEa U 00uecmasa.

Takum oOpa3oM, IpenojaBaTesiM CTAHOBUTCS SICHO, YTO YUTATh ayTEHTUYHBIC
TEKCThl Ha MEPBOM, KaK MUHHUMYM JTare, CiIeAyeT BMECTe, YTOObl HAYyYUTh BUJCThH
MOT00HBIC CKAKCHUS CMBICIIA M HE J0IycKaTh uX. CleaoBaTebHO, HCTIOIb30BAHKE
MEJMAKOHTEHTa TMpPU OOYyYEHWHU HMHOCTPAHHOMY S3BIKY JOJDKHO OBITH XOPOIIO
CIUTAaHUPOBAHO W OPTaHW30BaHO. be3ycmoBHO, HEOOXOIUM TIPEIBAPUTEIBHBIN aHATHN3
MOTEHITMAIBPHOTO TEKCTOBOTO MaTepuana. Kputepusmu mis otOopa coaepskaHus
OoOy4eHHs] SIBJISIOTCA aKTYaJbHOCTh MH(POpPMAILUM; SA3BIKOBAS CIOXHOCTh U
KOTHUTHUBHAS JIOCTYITHOCTh Marepuaja; BaJUIHOCTh WCTOYHWUKA WH(POPMAIHH
(I1OCTOBEPHOCTh, HANEKHOCTh, APTYMEHTUPOBAHHOCTh U T. J.); IparMaruyeckas
IIEHHOCTh TeKcTa (YIIOMHUHAHHWE OMPEJCICHHBIX pealnii, HE3HaHHUE KOTOPHIX
NPEMATCTBYET IMOHUMAHHUIO  CMBICIA  TEKCTa);  ICHUXOJIOTO-(OHU3UOIOTHUSCKHEC
oco0eHHOCTH o0yuatomuxcs [2].

B nmanHO# paboTe aBTOpHI MOCTABHIIM €0 OMHUCATh OIBIT MCIOJb30BaHUS
MEMATEKCTOB B KAYECTBE yUeOHOTO MaTepraia Ha 3aHATHSX 10 aHTJIMHCKOMY S3BIKY
B By3e arpapHoro npoduis. OnbIT paboThl ¢ METUWHBIMU aHTJIOS3BIYHBIMHU TEKCTAMU

CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHON TEMaTUKK ObLT 000OIIEH U CUCTEMATU3UPOBAH, B PE3YJIbTATE
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4ero ObUIO CO37]aHO YU4eOHO-METOAMYECKOEe TTOCOOHe NIl 3aHATHUN M0 aHTJIMHCKOMY
SI3bIKY C MarMCTpaHTaMH CEJIbCKOXO3HCTBEHHBIX By30B “Agriculture: problems and
achievements” [8].

[Tocobue OBLTO 3aayMaHO KaK CBOETO poOJia XPECTOMATHS IO UYTEHUIO
AyTEeHTUYHBIX TPOo(HeCcCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIC TIOCBSIIICHBI
BOXHBIM BOIIPOCAM CEIIbCKOXO3SMCTBEHHOTO TIPOM3BOJICTBA M B TO JK€ BpEeMs
NPEJCTABISIIOT c000 00pasibl COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO S3bIKA, OTIMYAIOTCS
3aHUMATEbHBIM  COJCpPKAHWUEM,  YTO  HEMAJOBAKHO  JUIA  TOBBIIICHUS
MOTHBHPOBAHHOCTH CTYJIEHTOB K HW3YYCHHIO $3bIKA, W OOIAMAl0T 3HAYUTEIbHBIM
METOIMYECKUM MOTECHIIMAJIOM.

Bce 3TH xapaKTepHCTHUKM TPUCYIIM CTAaThIM W3 JKypHasia The Economist,
OTOOpaHHBIM I TOocOOWsl. B HUX OCBEMIAIOTCS pa3iMuHbIe ACMEKThl Pa3BUTHS
CENbCKOTO  XO3fAHCTBA B  pa3HbIX cTpaHax wmupa. CraTbd  HACHIIICHBI
npoecCHoHaNbHON TEPMUHOJIOTHEH, OOIleHaydHOH | 0OIIeyNOTpeOUTEIHLHOM
JICKCUKOH, CIIO)KHBIMH TpPaMMaTHYeCKHMH KOHCTPYKIMSIMH, a TakKe CojaepKar
WHTEPECHYI0 H TIOJNIE3HYI0 HMHQGOPMAIHMIO, HEOOXOAUMYIO ISl  PaCIIMpPCHHUS
Kpyroszopa, pa3BuTHs (OHOBBIX 3HaHUW, (opMUpOBaHUS MPOdeCcCHOHATHHON
MEXKYJIbTYpHOH KOMIleTeHIInH. Hampumep, B T0ocOOME BOIUIM CTAaThH, TC
oOcyknaroTcsi HOBble TexHojoruu (agricultural robots, space technology in
agriculture, computerized farming), ananu3upyroTCs MPOOJEMBI, C KOTOPHIMU
CTAJIKMBACTCS COBPEMEHHOE celibckoe Xxo03sarcTBo (Worker scarcity, food crime: food
fraud in European countries, cattle rustling in South Africa, fish smuggling in
Norway), maercst onucaHue OOIIEro COCTOSHHS CEIIbCKOTO XO3SHCTBA B HEKOTOPBIX
crpanax mupa (farming in the Netherlands, Danish agriculture, agritech in Israel),
paccMaTpUBAOTCS OTAEIbHBIC OTPACIId CeIbCKOro Xxossiictsa (rooftop farming in
Singapore, dairy farming in Nigeria, pig farms in China, raising cows in the desert of
Qatar). Bcero B mocobme BkmroueHo 20 TEKCTOB, M3 HHUX JECATh CTaTel C
pa3pabOTaHHBIMU  TPEATEKCTOBBIMH,  TEKCTOBHIMH W IOCJIETEKCTOBBIMH

JEKCUYCCKMMHN W TPpaMMATHUYCCKUMU YIPAKHCHUAMH COCTABJISIIOT OCHOBY JACCATHU
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YPOKOB, a €III¢ IECATh TEKCTOB CONMPOBOXKAAIOTCSI HEOOIBIITMM KOJIUYECTBOM 3a/IaHUI
U COOpaHbl B OTACIBLHOM pa3jelie sl JOMOJHUTEIbHOro ureHus (Text Bank).

Bo Bcex oTpacisix SKOHOMHKH, B TOM 4YHCIE€ M B CEIbCKOM XO3SUCTBE,
BOCTPEOOBAHbI CIICIUATIUCTBI, KOTOPBIC BJIAJICFOT MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U HMEIOT
HaBBIKK Pa0OTHI CO CHEIUANTBHON JIMTEPATypOd Ha MHOCTpaHHOM s3bike. Ho mis
TOTO, YTOOBI MPABWJIBHO HHTEPIIPETHUPOBATH MPO(ECCHOHATHHO OPUEHTHUPOBAHHYIO
JUTEpaTypy W YCHOEIIHO OOIaThCs ¢ KOJuleraMd Kak B OBITOBOM, Tak U B
pod)eCCHOHATTEHON cdepe, CIEeNUATUCThl JOJDKHBI MOHUMATh JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
uHopmanuio. Takum o06pazom, GopMHpOBaHHE JTUHTBOKYJIBTYPHON KOMIICTCHIIUH
SIBJISIETCS Ba)KHOM COCTABJIAIONICH OOY4YeHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HES3BIKOBOM
BY3E€.

[Toq JUHTBOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMEH TOHUMAETCs, KpoMe COOCTBEHHO
SI3bIKOBBIX 3HAHUM, 3HAHUE HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH KYJIbTYp KaK M3y4yaeMoro
SI3bIKA, TAK M CBOETO POJIHOTO; 3HAHUE PEUYCTIOBEICHYCCKMX HOPM U MPABUJI COLIMyMa
B IIpoIlecCe KOMMYHHKAIIMH; 3HAaHUE 0COOECHHOCTEH HAaIlMOHAIBHOW MEHTAJIbHOCTH U
T.J. Y4eOHUKOB, KOTOPhIC JAAIOT BO3MOXKHOCTh IPEMOJAaBaATEIsIM CUCTEMATUUYECKU U
IeJIeHaIIpaBICHHO paboTaTh HajJ (OPMUPOBAHMEM JIMHTBOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIINH
B HES3BIKOBOM BY3€, K COXQJICHUIO, HE CYIIECTBYET, MOITOMY OOJIBIIUHCTBO
uccienoBaresied B 00JacTH  JIMHTBOJAWUJAKTUKM CUMTAEeT, 4YTO B padoTe HaL
dbopMUpPOBAaHHEM JIMHTBOCTPAHOBETYCCKOW KOMIICTCHIIUH CIICIyeT OIHUPAThCs Ha
ayTEeHTUYHBIE TPO(PECCHOHATIEHO OPUEHTUPOBAHHBIE TEKCTHI.

Pa3nooOpa3Hbie CHMHTAKCMYECKHE KOHCTPYKIIMH, YCTOMYMBBIE OOOPOTHI,
OoJIbIIIOE KOJIMYECTBO (hpa3 ¢ rjarojlaMd B aKTMBHOM H TIaCCHBHOM 3aJIore B
COYETaHUHU C OOTaThIM JICKCUUYECKUM MaTepuajoM JIal0T BO3MOXHOCTh pa3paboTaTh
KOMIUJIEKC MPEATEKCTOBBIX YIPAXKHEHUN W, UCIIOJB3YS SI3BIKOBOM MaTepuall CTaTew,
BCIIOMHUTh OCHOBHBIE TpPaMMaTHYECKHUE SIBJICHUSI W 3aKpENUTh Oa30BbIE JEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUE HABBIKK U YMEHUSI MPU JalibHEIIeH paboTe ¢ TeKCTaMHU.

JIMHrBOKYNIbTYpHAas KOMIICTEHIIHS MOApPa3yMEBAET TaKKe 3HAHHE

OCOOCHHOCTEHM KyJNbTYphl JIOJEH HHBIX HAIMOHAJIBLHOCTEU. AHITUNUCKUN S3BIK B
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COBPEMEHHOM MHUpPE SIBISETCS S3bIKOM MEXKIYHAPOJHOTO OOUICHUS, U HYXKHO
YUUTBIBATh, UTO B CBOEH MpOGheCcCHOHANBHON AESITEIIbHOCTH BBITYCKHUK arpapHOro
By3a MOXET CTOJKHYTHCSI KaK ¢ HOCHUTEIISIMU, TaK U C HEHOCUTEISIMUA aHTJIHICKOTO
A3bIKa, TIOITOMY HEOO0XOIUMO, YTOObI Y Hero ObUIM (POHOBBIE 3HAHUSA O KYJBTYpE,
HCTOPHUH, 5KOHOMHUKE T€X CTPaH, C MPEJCTaBUTEIIIMUA KOTOPhIX OH oOmraercs. Ctarbu
u3 )xypHaia The Economist sBiSFOTCS OTIIMYHBIM MOJICTIOPHEM B 3TOM BOTIPOCE, TaK
KaK OHU PacCKa3bIBalOT 00 MHHOBALIMAX M PA3BUTHH CEIHCKOIO XO35MUCTBA B Pa3HBIX
cTpaHax. B 3Tux cTaThbix MOXXHO HaWTH M OE€33KBUBAJICHTHYIO JIEKCHKY, U
IpELeICHTHbIE UMEHA, U KYJIbTYpPHBIE acCCOIMAIIMK, KOTOPBIE CKPBIBAIOTCS 32 UTPOM
CJIOB U MeTadopami.

BaxxHON 0COOEHHOCTBIO, KOTOpasi XapaKTepU3yeT MEIUATEKCThI, SBISIETCS
oOuiue B HUX CJIOB M BBIPAKEHUM, MEPEAAIONINX KYJIbTYPHO U COIMATIBLHO 3HAYUMYIO
nHpopmaiuo. ITO HMEHa COOCTBEHHBbIE (reorpauyeckue Ha3BaHUS, HMEHa
M3BECTHBIX JIIOJIEH U MCTOPUYECKUX TMEPCOHAKEW, Ha3BaHUs Y4EOHBIX 3aBEACHHUU U
KOMIaHWM, MpeleAeHTHbIE TEKCThl M T.J.), HEOJOTHM3MBbI, OOIIEyNOTpeOUTEIbHbIE
ab0peBuaTyphl, yCTOMUMUBBIE O0OPOTHI, (Ppazeonoru3mel. be3 TOYHOrO MOHUMAHUS
ATUX JIEKCUUECKUX €IUHUI] HEBO3MOXXHO aJIEKBATHOE BOCIPHUSITHE TEKCTa, MO3TOMY
CJIOBa TaKOro pojia B MocoOuUM BBIHECEHHI B pazjaen npumedanuit (Notes) mocrie
TEKCTa, TJe OHU MOAPOOHO OOBICHIIOTCS: MPUBOAMTCS TPAHCKPHUIILHWSA, TIEPEBOM, B
ciydae HEOOXOJAMMOCTH — CTpaHOBeAUYeCKui KomMmeHTapuii. Hampumep, mocie
tekcta “Cattle Rustling in South Africa” packpsiBatorcst Takue peanuu FHOkHOM
Adpuku, kak rand (menexxnas eaumnuia FOAP), Afrikaner (ypokenery HOxHoit
Adpuku esporneiickoro npoucxoxacuus), Free State m KwaZulu Natal (mpoBuniimu
IOAP); mpuBoaMTCS TPAHCKPUMIMSA JUISI YCBOCHHS TPABWJIBHOTO  YTCHHSI
reorpaduueckux HasBanuii: Bethlehem ['bebliam] (r. bernexem B OpamxeBoii
npounimu FOAP), Lesotho [le’su:tu:] (Kingdom of Lesotho — Koposesctso Jlecoro,
rocynapcTBo-ankiaB B IOxHOW Adpuke, NMOTHOCTBIO OKPYKEHHOE TEpPUTOPHUEH
IOxHo-Adpukanckoir  PecnyOnuku).  KopoTkue  mosicHEeHHsT K KaxIOMYy

reorpauyeckoMy Ha3BaHHUIO SIBISIOTCS Jajleko HE JMIIHUMU, TOTOMY 4YTO
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NpPEACTABICHUS COBPEMEHHONH MOJIOACKH O MHpPE, K COXKAJICHHIO, BEChMa
HecoBepiieHHbl: Kak Mmoka3piBacT mpakTHKa, NpounTaB npesyiokenue “He studies
law in Dresden.”, MHOTHE CTyIEHTBI 3aTPYJHSIOTCS OTBETUTH Ha BOIPOC, O KAKOH
CTpaHe UJCT PCUb.

BeieneHne W3 TEKCTa CTaThbW  CIIOKHBIX JUII  [OHHMaHUS 00OpOTOB,
cozepxkamux (ppa3oBble TIAroJibl, OMOHUMBI U MHOTO3HAYHYIO JICKCHKY, WUIHOMBI,
TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIC TOCIOBUIIBI M IOTOBOPKH, MeTadopbl W T.I., aHAIU3 H
NEPEeBOJI ATUX KOHCTPYKIMW Ha 3Tare J0 MPOUYTSHHsI TeKCTa o0JerdaeT 4TeHUE W
MIOMOTaeT CTyJACHTaM TPaBWIBHO TMOHATH COJCp)KaHWe, He mpuderas K
KOMITBIOTEPHOMY TE€PEBOJY, K KOTOPOMY OHH IOCTOSHHO OOpaIarTcsi, 0COOEHHO
NP BBHIMOJHEHUW JIOMAITHETO 3ajaHus. B Tex cioydasx, Korja KOMITBIOTED
npejJiaraeT BHO HEMoAXo AIre BapranTsl epeBosa (Hosility to migrants is on the
rise, but farm hands keep coming. — Bpaosicoebnocmo k muepanmam pacmem, HO
PyKu ¢hepmepos (cenvCxossicmeennvie nHaemuvie pabouue — T.J1) npodorxcaiom
npubvieams.), CTyJICHTHI MOTYT 3alyMaTbCs U UCIIpaBUTh omuoKy. Ho Gornee Tonkue
Cllyyal HWCKQXCHHS CMBICIa MOTYT OCTaThCsl He3aMedeHHbIMU. [locMOoTpuM Ha
KOMITBIOTEPHBIN mepeBoa cieayromiei ¢paszsl: “While welcoming foreign farm
workers, Poland has fenced out refugees.” — “IIpusemcmeys unocmpanmbix
pabomuukos, Ilonvwa ozpaxcoaem Oedcenyes (T.. nvlmMaemcs 3auumume
bedxcenyes, npedocmasums um Kakue-mo oonoiHumenvusie npasa). Ha camom ngene,
CMBICIT (pa3bl OYCBUIHO MPOTUBOMOIOXKHBIN — [loavwa ne enyckaem (uzbecaem)
Oedxrcenyes, nblmaemcs 02paoumvbCsi Om Hux.

B cratee “Alaskan Agriculture” ynoMuHaeTCs HECKOJIBKO HCTOPUYECKUX
peanmuii. Peanuu, K KOTOpBIM, KaK W3BECTHO, OTHOCSTCS TIPEIAMETHI, SIBJICHHSI
MaTepUaTbHOU KYJIBTYphI, 00bIYau, OOPsAbI, UCTOPUYECKUE (DAKTHI WU TPOIECCHI U
T.JA., COCTaBIIAIOT OCHOBY (DOHOBBIX 3HaHuUW. Bocnpusthe peannii MOXET
NPEACTABIATh ONPEACICHHYIO CJIOXHOCTh JUISI COBPEMEHHBIX CTYIICHTOB, €CIIM OHU
He 00J1aJ]af0T COOTBETCTBYIOIIUMH 3HAHUSIMHU. VIMEHHO MOATOMY TOsICHEHUE (DaKTOB

151 HBHCHHﬁ, YIIOMHUHACMBIX B CTAThC, IPUBOANTCA B IPUMCUYAHHAX !
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Alaska’s state fair — SIpmapka mmrara Ajsicka; €XeroaHas sSpMapKka IITaTa,
npoBoauMas B T. [lanMepe, momymspHOE OTYyTOpaHEISIbHOE MEPOTIPUATHE, KOTOPOE
HAYMHACTCS B KOHIIC aBIyCTa;

Matanuska Colony — cenbckoXxo03sHCTBeHHAsI KOJIOHHUS B JI0JMHE MaraHycka,
IpPUMEPHO B 45 MHJISIX K CEBEPO-BOCTOKY OT AHKOpHWKa, AJsicka, Oblsla cO3/aHa B
1935 rony B pamkax npoekra «HoBsii Kype»;

New Deal scheme — «Hogslii kypce», cuctema pedopm npesujcHra OpaHKiInHa
Py3Benbra, HanpaBiaeHHBIX Ha npeogolienrne Benukoit nenpeccun 1933-1938 rr.

BripaxkeHusi, 0003HayYaONMe CONMAIbHO 3HAYUMBIC COOBITHS B CTpaHax, O
KOTOPBIX MTOBECTBYET CTaThsl, TAKXKE MOTYT OBITh HEMOHATHEI CTyJAeHTaM. Hampumep,
ceifuac mo4TH 3a0bITO U TpeOyeT 0OBSICHEHUS TaKoe siBlicHHe, kak horsemeat scandal
/horsemeat affair (mogmemMBaHMEe KOHCKOTO Msca B MSCHBIC MPOAYKTHI |
3aMOPOXKEHHbIE MOTyPadpUKaThl U3 TOBSANHBI), X0Ts B 2013 roay, koraa pazpazuiics
9TOT CKaHJaJI, 0 HeM nucanu Bce CMU.

Yuras CTaThH 10 CEILCKOMY XO3HCTBY U3 )KypHaia The Economist, cTyaeHTsI
4acTO CTAJKUBAIOTCSI C HeoJlorm3Mamu, Hampumep, ¢lamping — rieMmunr
(konTamuHarst  ciaoB  glamorous wu camping, pa3HOBHUIHOCTH KEMIIMHTA,
o0beuHsAIOMAst B ce0e KOM(POPT TOCTUHUYHOTO HOMEPaA ¢ BO3MOKHOCTBIO OT/JIbIXa HA
MPUPOJIC; TYPHU3M JIFOKCOBOM KaTErOpUH, C JU3AMHEPCKHUMH PIOK3aKaMH, OIPOMHBIMH
najaTKaMH M €710M, KOTopas OTJIMYacTCs OT TYHICHKH C MepsioBKoi), Brexit (Beixon
BenukoOputannu w3 EBpocoro3a) — koHTamuHamms cioB  British wu  exit,
NOJUTUYCCKHIA TEPMHH, KOTOPBIA CTYICHTHI, KOHEYHO, CIIBIIIAJIA, HO, BO3MOXKHO,
MaJio TIOHUMAFOT.

B mpuMeuyaHusx Takke OOBACHSIOTCS HEKOTOPBIC YCTOWYMBBIC OOOPOTHI M
uaroMatuueckue Beipaxkenus: doctored photographs — poromonTax (31. doctored =
HoJJeNIbHBIN, cadpukoBaHHbIN), the great outdoors — marymika mpupoja, >KuBas
npupoaa, poster child — narnsimabI TpUMEp, OJUIIETBOPEHHE.

KoMMeHTHpOBaHHWE B CHOCKAaxX COIHMAIBHO 3HAYMMOH ®  KYJIbTYpPHO-

cnenu(UUeckod  JIGKCMKM  BaXXHO  JJI1  (POPMUPOBAHUS  MEXKKYJIBTYPHOU
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KOMITETEHIIUU, pacuIupeHusi (OHOBBIX 3HAHUN CTYACHTOB, a Mg (OPMHUPOBAHUS
COOCTBEHHO $I3BIKOBOM KOMIETEHIIMM HEoO0XOoauMa TIIaTellbHas padoTa cO BCEMHU
JEKCUYECKUMU U TPAaMMaTUYECKUMH PECYPCAMH CTATEH.

OBnazeHNe JEKCUKOM, KaK CIEeNUaIbHOM, UMEIOIIEH OTHOIIEHUE K MPO(UIIIO
By3a, TaK M OOLIEyNOTPEOUTENbHONW, a TAaK)KE CUCTEMATU3ALMsS TI'PaMMaTHYECKUX
3HAHUU ABIIAETCS 00sI3aTENIbHBIM yCI0BHEM (OPMUPOBAHUS Y 00YUAIOIINXCSI YMEHUS
BJyMYHMBOTO YTEHHS] TEKCTOB C IMOJIHBIM M3BJICUYCHHEM HMH(OpPMAIMU U JIOJDKHOM ee
uHTeprpeTanued. VIMEHHO TO3TOMY B KaXJOM YpOKE MOcoOUs MPUBOAUTCA
JIOCTaTOYHO MHOTO YOPAKHEHUU, B KOTOPHIX (OPMUPYIOTCS U 3aKPEIUIIOTCS
JIEKCUYECKHUE U TPAMMATUYECKHE HABBIKH YTEHUSI U TOBOPEHUS.

Bce ypokun B mocoOuu MMEIOT OJIMHAKOBYIO CTPYKTYpy. B Hauane kaxxmoro
ypoOKa ISl MPEBAPUTEIHHOTO 3HAKOMCTBA MPUBOJMUTCS CIIMCOK HAMOO0JIEe Ba’KHBIX
CJIOB W BBIP@XCHHM, W3BJCUYCHHBIX W3 CTaThl JaHHOro paszaena (Words to know
before  reading). DT0  TEPMHUHOJIOTHYECKHE  CAMHHIBI,  MaJlO3HAKOMAs
o01eynoTpeouTeNbHas JIEKCUKa, CTHIMCTUYECKH MapKUPOBAHHBIE CIIOBA, (pa3oBbIe
IJ1aroJibl, yCTOMYHMBBIE CIOBOCOYETAHUS U BBIPAYKEHUS.

Hanee, Ha stane Pre-reading, mpemiararoTcss pasHOOOpa3HbIC YIPaKHEHHUS C
AKTUBHOW JIGKCMKOM ypOKa, I€JIbI0 KOTOPBIX SIBJIETCS CHSTHE JIEKCHMYECKHX
TPYAHOCTEN 4YTEHUS. OTO MOXKET ObITh OTpadOTKa MPOU3HOIICHUS, MEPEBOA
CJIOBOCOYETAHMUMN U (pa3 U3 TEKCTa, yIPAKHEHUS Ha pa3IUueHne OMOHUMOB, IIEPEBOJL
MHOT'O3HAYHBIX CJIOB C YYETOM KOHTEKCTA U T.]I.

[enpto pazmenma ‘FOCUS On grammar’ sBISIETCS CHSATHE TpPaMMaTHYECKUX
TpynHocte uteHusa. Camu cTaTbu JAlOT MOACKA3Ky, Ha KakKhe TI'paMMaTHYECKue
SIBJICHHS CJIelyeT oOpaTuTh BHUMaHue. Hampumep, ecnm B crathe “Farm Labour”
HEOJIHOKPAaTHO BCTPEUAIOTCS MPEUIOKEHHs ¢ riarosioMm (0 have B MojambHOM
snauenuu (1. Mrs Capper had to supplement her labour force with locals. 2. General
manager has had to take many British workers off fruit-picking and give them easier
husbandry tasks. 3. Farmers fear that they will have to rely more on Britons.), To

€CTECTBEHHO BKJIFOUMTH B ATOT YPOK MOBTOpeHHE BcexX (yHKImid Tiarosia to have,
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0TOOpaTh U3 TeKCcTa (Gpasbl, COJAEpKAIIUE JTaHHBIN IJ1aroJi, MPOAHAIU3UPOBATh UX U
NEpPeBECTH, a [Js 3aKpeIUIeHWs W aKTUBU3AlMM TIPAMMaTHYECKOTO SBICHUS
o00paTh €llle HECKOJIbKO 33JaHUi IO TEME.

B nenom, B gecsaTy ypokax mepBOi 4acTH MOCOOUsS YJAaeTCsl MOBTOPUTH LIEJIbIi
pS TpaMMaTUYECKUX (PEHOMEHOB: CTETICHW CPaBHEHHS M CPAaBHUTEIBHBIE OOOPOTHI,
NACCHBHBIC KOHCTPYKIIMHW, Pa3JIM4HbIe 3HaveHus ciosa that, ¢yHkumm riaronos
would, to be u to do, paznuunsie pyHkIMKM HHOUHATHBA, Pa3IMYHbIC HHOUHATHBHBIC
000pOTHI, MPUYACTHUS U UX (PYHKIHMH B IPEIJI0KEHUU.

Jlanee B ypoke cienyet pazzaen ‘Reading’. Ilepex nepBbIM MPOYTECHUEM CTAThH
(uTeHHEe Cc OOIMM OXBATOM COJIEP’KaHHUs, O3HAKOMHUTEIBHOE, MOMCKOBOE YTEHHE)
JAETCsl ONMPENEICHHOE 3a/IaHKe: HAUTH UHPOPMALIMIO, HEOOXOJUMYIO ISl OTBETA HA
[OCTaBJICHHBIA BONPOC, COOTHECTU HA3BAHUS YIOMSIHYTBIX B CTaTb€ OpraHU3aluil ¢
BHUJIOM UX JI€ATEIbHOCTH, ONPEAEIUTh HCTHHHOCTD WJIU JIOKHOCTh YTBEPKACHUHN 1O
COJIEP’KaHUIO TEKCTA, TOTOJIHUTH TaOJIMIly HEJOCTAIOIIMMU CBEICHUSMH U T.[I.

Bropoe npouTtenue cratbu npeanosiaraet 6osiee TIaTeIbHOE 3HAKOMCTBO C €€
conepkanueM.  Pa3HOoOpa3Hble  3aJaHMs, HANpaBJICHHbIE HA  IMPOBEPKY
OPOYUTAHHOTO, a TaKXe YNPaXKHEHHWs Ha TOBTOPEHHE U 3aKpEIUIEHWE aKTUBHOMN
JICKCUKH TTPUBOATCS B pazaene ‘Reading and vocabulary comprehension’.

B nmnocnegHem 3ajaHuMM  ypoKa CTyJAEHTaM IMpeajiaraeTcsi IepecKas3aThb
OPOYUTAHHYIO CTaThlO, T.€. KPAaTKO H3JI0OKHUTh OOCYyXJaeMble B HEW uIeH, (aKThl,
COOBITHS, BBIPa3UTh CBOE OTHOIICHHE K MPOYUTAHHOMY, apryMEHTHUPOBATh CBOIO
TOUKY 3peHus. Takum oOpa3oM, TEKCThbl MCIONb3YIOTCS U ISl COBEPLICHCTBOBAHUS
HABBIKOB TOBOPEHMSI, MOCTPOEHUSI COOCTBEHHOTO MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMSL.
[Ipu BBIMOMHEHUU STOTO 3aJaHMs CTYIACHTHI MOTYT ONUPAThCs HA TMPUBOAUMBINA B
KOHIIE KHHUTM IUIaH pedepupoBaHUs CTaTbh, B KOTOPOM MMEETCS IEepEUYCHb
KJIMIIUPOBAHHBIX (Ppa3 W O00OpPOTOB, UCHOJB3YEMBIX B TOJOOHOW peueBoOr
NS TETBHOCTH.

[Tpu pabote ¢ MeauaTeKCTaMH CleAyeT TaKKe€ YUUTHIBAThH €I1€ OJUH BaXKHBIN

acClIeKxT — 150.¢ MyOJIUITUCTUYECKU T CTWJIb. OOGcyxaaemMble CTaTbu
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CEIIbCKOXO3sUCTBCHHOM TEMAaTUKHU M3 JKypHaia The ECOnomist Takxke mpeacTaBisiioT
co00if sipkue 00pa3Ibl MyOIUIIUCTHIECKOTO CTUisl. OHU UMEIOT MPOCBETHTEIBCKUH
XapaKkTep, SABIAIOTCS  WHGOPMATHBHBIMH, CIOCOOCTBYIOT  PaclpOCTPaHCHUIO
aKTyallbHBIX 3HAHWW, U B TO K€ BPEMS OTIMYAIOTCS BBICOKOW IKCIPECCHUBHOCTHIO,
M300WITYIOT AMOLMOHAIBHO OKpAILIEHHO! 51 OLICHOYHOM JIEKCUKOM,
dpazeonoruzmMamu, OOpa3HBIMU CIOBOCOYCTAHUSIMHU, XaPAKTEPHUIYIOTCS IMUPOKUM
UCTIOJb30BAaHUEM SI3BIKOBOM WTphI. Kak B 3arimaBusiX cTaTei, TaK U B CAMOM TEKCTE
WCIIONIB3YIOTCSL PA3IMYHbIE HHCTPYMEHTHI CO3/IaHUS S3BIKOBOW WTPHI: aJTTUTEPAIIHS,
OMOHUMUSI, TpaHcPopManus GHpa3eosOrHIecKuX SAUHUI] U MPEIEACHTHBIX TEKCTOB,
aJUTI03UH, KanamOypbl, MeTadopuyecKkoe yMoTpeOsjeHue JeKCUuku u T.a. llpuuem
O0COOEHHOCTH SI3BIKOBOM MTPBI B MEAUATEKCTaX IO CEIHCKOMY XO3SMCTBY COCTOUT B
TOM, YTO B HHUX CHEIUPUYECKHE CHOCOObl KPEATUBHOTO  YyMOTpeOSieHUs
bpazeooTUUeCKUX €IUHMUI] W (Ppa3eosorudyeckux OOOpPOTOB  OMPEACIISIIOTCA
TEMaTUKOW caMUX TEKCTOB. Hampumep, B CTaThsiX O MTHUIIEBOJICTBE OOBITPHIBAIOTCS
NTUIEBOAYECKUE TEPMUHBI, a B TEKCTax, IJie OOCYXIAIOTCS YpOKau/HEeypoxKau
OBOIIEH M (PPYKTOB, DKCIUTYaTUPYETCs] paCTCHUEBOAYECKas JIGKCHKA, B MaTeprajax
e TI0 XKUBOTHOBOJICTBY KJIFOUCBBIMHU CJIOBAMH OOPAa3HBIX BBIPAKECHUN BBICTYIAIOT
KUBOTHOBOTUYECKHUE TCPMHUHBI.

B cratesix, 0TOOpaHHBIX i u3ydeHus: B mocobuu “Agriculture: problems and
achievements” [8], Taxyke HaOIIOHa€TCS MHOTO CIy4aeB S3bIKOBOM MIPBI, 0OPa3HOIO
yHOOTpeOICHHUS TEeMAaTHYECKON JIEKCHKHU. M ecii CTyIeHThl He CIIOCOOHBI YBUIEThH B
cTaThe (aKThl SI3BIKOBOM WIrphl, HE 3aME4aloT KpPEaTUBHOE HCIOJIb30BAHHE
Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB, TO OHU TEPSIOT 3HAYUTEIIHHYIO YacTh MH(POPMAITUH,
IPOUTPHIBAIOT OT HEBO3MOYKHOCTH OIICHUTH SKCIPECCUBHOCTh WM KOMHUYCCKUN
s dexT, co3aaBaeMbIil pa3HOOOPa3HBIMHU MPOSIBICHUSMU S3BIKOBOU UTPHI.

YToOBl pacIMpUTh S3BIKOBYIO W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO KOMIICTCHIIHIO
CTYJICHTOB  arpapHOro  By3a, TMPEAYNpPEIUTh  BO3MOXKHBIC  OIIMOKH U
KOMMYHUKATHUBHBIC HEYJAa4l MPU YTCHHH M MIEPEBOJIC€ MEIUATEKCTOB IO CEIIbCKOMY

XO03SIMCTBY B mocoOuu “ Aurnuiickuii si3bik. Agriculture: problems and achievements”
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[8] ucmonb3yercs kommenTHpoBanue. Kak mpaBWiio, 3TO KOMMEHTApHH IOCTC
TEKCTa, B KOTOPBIX TMOAPOOHO OOBSCHSIOTCS Cclydand MeTadOopUIECKOro
MCIIOJIb30BAaHUsI TEMATHUECKOM JIGKCUKHU WU K€ Pa3bsCHSIOTCS CIIydad MPOSIBICHUS
SI3BIKOBOM UTPBHI.

Hampumep, B cratbe “Cattle Rustling in South Africa” B xadectBe
oJ13arojioBka  mcrnoib3yercs  Belpaxkenwe “‘Where’s the beef?”. Kaxercs
HOpPMaJIbHBIM, 4TO cJI0BO beef (rosguHa) ynorpedisiercs B ctaThe, T peyub UACT O
KPYITHOM POTraToM CKOTE, OJIHAKO BOMPOC HE CIEAYEeT MOHUMaTh OYyKBalbHO, XOTS
AJIEMEHT JBOWHOM aKTyalM3alMy CMBICJIA 3]IeCh TOXE NpUCYTCTBYeT. CTyaeHTaM
npeajiaraeTcsi  CIEAymomMil  komMMeHTapuil:  “OOparture  BHUMaHHE  Ha
MeTadopuueckoe BeIpakeHue B 3arnaBuu ctatbu: “\Where'’s the beef?”. 3neck cioBo
‘beef’ He umeer 3naueHus ‘eossouna’. IomynsapHoe Beipakenue “Where’s the beef?”
nosBuiiock B CIIIA u Kanange B 1984 r. kak peksIaMHBIN CJIOTaH CETH PECTOPAHOB
obicTporo oocimyxuBanus Wendy’s u ceiiuac mpeacTaBisieT co00i YHHUBEPCATbHBIN
BOIIPOC, KOTOPBIM 3HAUYUT “B uem orce cymsv?”. OTBET HA BOIPOC, MOCTABICHHBIN B
HayaJjie CTaThU, HAXOJUM B mocieaneM ab3ame — “There’s no border!” (between the
Republic of South Africa and Lesotho, which makes trafficking of cattle possible...)”
[8,c.9].

[Tocne crareu “Food Crime” o pa3HOro pona MpecTyIUICHUSIX, CBS3aHHBIX C
HOJENIKON MPOAYKTOB MUTAHUS, TAKXKE CIEAYeT HEOOJbIIOe OOBSICHEHHE TOTO, KaK
cozmaercsi kKomuueckut addekr: “OOparure BHMMaHWE HA WIPy CJIOB B
npeaokeHun < Britons can expect more corn fakes for breakfast.”, xotopas
noctpoeHa Ha co3Byunu cioB ‘flakes’ (xmombs) u fakes (danscudukar, mogaenka)”
[8, c. 17].

B menmarekcre o koHTpabanmae peiObl 3 HopBernu HabmomaeTcss HECKOIBKO
cllydaeB MeTaOpUYECKOT0 HMCIOIH30BAHUS TEMATHYECKOW JIEKCHUKH, 3a CYET Yero
IIOBBIIIAETCS DKCIPECCUBHOCTH BCErO TEKCTa. [IpMBOAMMBIN B YpOKE KOMMEHTapUH,
BO3MOYKHO, TO3BOJIUT CTYJEHTaM JIy4Illeé MOYyBCTBOBATh BHIPA3UTEIHLHOCTH CTATHHU:

“O0paTuTe BHUMaHUE Ha MeTa(OpHUUeCKOe MCIOJIb30BAHUE TEMATUUECKOM JICKCHUKH.
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B maspanmm cratem ‘Cod awful’ y3maercs mnpummaratensHoe ‘god-awful’ =
‘Docomep3KUil, OMEPAMUMETbHBIU, YHCACHBIU, Oe300pa3Hblli’, B KOTOPOM, OJIHAKO,
aeMeHT ‘god’ 3aMeHEH Ha cOo3By4YHOe ciioBo ‘C0d’ = ‘mpecka’. Takum oOpazom,
JOCTUraeTCsl JBOMHAs akTyaiau3amus cMbicia. Kak u B moasaronoBke ‘Norway has
had its fillet of fish-smugglers’, rae cnoso fillet (bune) umeer npyroe, uponnanoe
3HaueHWe ‘caugku, auma’, Kak Oyaro y Hoperun ectes Hekue ‘u30paHHBIC
MOIIIEHHUKW ,  3aHUMAalIIuecs  KOHTpabaHmoil  peiObl.  MeTadopuieckoe
UCITIOJIh30BAHNE TEMATHUECKOW JICKCHKH HaXoAuM Takxke B BeipaxkeHuu ‘Smell fishy’
= ‘gbl3bI8AMb NOO03PEHIE, He 8bl3bl6AMb 006epus’, B IPUIaCTHOM 000poTe ‘Some of
those (= holidaymalers) caught in the trawl’, (3mecy peub umer 00 OTABIXAIOIIMX,
KOTOpBIE nonanu 8 cemu, T.€. KOTOPBIX Pa300JaymiId TpU TPOBEPKE), a TaKKE B
npeanokennn  ‘Now that tourists are after precious Norwegian fish, perhaps
parliament will bite.” (ecim peyb WAET O CHACEHWUH IIEHHOW PBIOBI, ‘BO3MOXKHO,
HapJIaMEHT KJAOHem / CelOMHem HAXNCUBKY, T.e. OTPEarupyeT MOJDKHBIM 00pa3om).”
[8, c. 23].

HNHTepecHbld MaTepuan Ui aHAJIA3a Pa3HbIX CIIYy4aeB S3BIKOBOM WIPBI
comepxurcs B cratbe “Investing in Agriculture”. OcHoBHas wujaes CTaTbu
3aKJIFOYaeTCss B TOM, YTOOBI TMOBEAATh YHUTATENIO noYeM)y W Kakue (PUHAHCOBBIC
CTPYKTYpPHBI, JaliekKhue OT arpapHOro MPOW3BOJCTBA, HAYalW BKJIAJAbIBATh JNEHBIU B
cesIbcKoe X035HcTBO. COOCTBEHHO, YK€ MO/A3ar0JIOBKH B CTPYKTYpE Ha3BaHMSI CTaTbU
comepkat B cebe meradopsl: “Barbarians at the farm gate. Hardy investors are
seeking a way to grow their money. ” B camoii cratbe aBTOp yIoOTpeOIsSeT J0BOJIBHO
MHOTO YCTOWYUBBIX BBIPAXKEHUH, COJIEPKAMINUX KaKOe-HHOYAb ‘pacTUTEIHLHOE’ CIIOBO:
cotton on to the opportunity — oco3nate, moHATH, QO against the grain -
POTECTOBATh, HE corjamaThes, Pick low-hanging fruit — B3sTe To, YTO camMo UAET B
PYKH, MaKCUMalbHO OOJEryuTh ce0€ *KU3Hb, HAUTH OBICTPBIA M JIETKUHA CHOCOO
noJiy4enus npuosuty; go nuts for almonds — 6wiTh 63 yma ot MuHaas; to separate

the wheat from the chaff /ou6s./ — otmensTe 3epHa (MIICHMILY) OT IJICBEI, T.C.
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OIPEJICIIUTh, YTO IICHHO, MOJIC3HO, a YTO HE CTOWUT BHUMaHus, reap big rewards —
MOKUHATH IJI0/IbI, BO3HATPAXKIATHCS CTOPULICH U AP.

Takoe oOunue BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB HENb3sS OCTaBUTh HE3AMEUEHHBIM,
Be/lb TOHMMaHUE TOHKOW SI3bIKOBOM WIPHI, MCIOJIB3YEMOM aBTOPOM, IOCTABIISET
YUTATENI0 MPOCTO ACTETUYECKOE YJIOBOJIBCTBUE MPH YCIOBUU, KOHEYHO, YTO OH,
YUTaTeNlb, PACHO3HAET B TEKCTE€ BCE MOJOOHBIE IPOSIBICHUS KPEATUBHOCTH.
KoMmMmeHnTHpoBaHue, MpPUBOAMMOE B TMOCOOMHM HJisi 3TOM CTaTbH, MOXET IOMOYb
CTYJIEHTaM OLIEHUTb IOMOP H SKCHPECCHIO CTATHHU.

Oco0EHHOCTB ATOM CTAThU 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO KOTHUTUBHASI HH(POpMALIUS
B HEH TECHO MEeperieTeHa C SMOLUMOHAIBHBIM OTHOLIEHUEM aBTOpa K COOOIIAEMbIM
(akTam, MpuyeM 3MOLMOHAIbHAs MH(OpPMALUs NMEPENAETCS C MOMOIIBIO MIUPOKOU
HAJIUTPBl SI3BIKOBBIX CpelacTB. I[loutm Bcerga oOpa3HOCTb JIOCTHraeTcsi 3a CUET
TBOPUYECKOI0 MUCHOJIb30BAHUS TEMATUUECKOM JIEKCUKHU.

WanomMbl u ¢paszeonaoru3Mel, OnOIENHCKOE BBIpaXKEHUE, MCIOJIB30BAHHOE B
CTaThe, COJICPIKAT «CEILCKOX03IHCTBECHHO-PACTHTENLHBIC CIIOBay: ...Cotton on to the
opportunity, those going against the grain..., ...picking low-hanging fruit, the
Chinese have gone nuts for (almonds), to separate wheat from the chaff.

Pan  yCTOMUYMBBIX BBIPDOKEHMH TakXke TMOCTPOEH Ha MeTapopuyecKoM
WCIIOJIb30BaHUHU CEIbCKOXO03IMCTBEHHBIX TepMHHOB: ‘pension funds see farmland as
fertile ground to plough, ‘the investment case is on the solid ground’, ‘reap big
rewards’.

B nepeHocHoM 3HaueHHH yroTpeOstoTes takke riuarossl to flock, to grow, to
plant. Cpasn., flock — cmaoo, omapa (osey) — to flock — oepacamvcs cmaoom,
cousamovcsa 6 Kydy, cooupamvcsi moanou — ciemamoucs, cmexkamvcs: “Investors
<...> flock to places such as Brazil, Ukraine and Zambia...”. B atom mpemioxkenumu,
KCTaTH, COJCPKHUTCS U CKpPBITas OTChUIKA K W3BecTHOW mociosuie “Birds of feather
flock together” (ITTuib! ogHOTO ONIEpeHuUs: coduparotcst BMecte /OMHOTO MmoJis Aroja /

A6m0ko ot 1610HM HeAaneko nagaet /Peidak prrdaka BUINAT U3ANICKA).
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Hponnueckoe oObIrpbIBaHKE TIaroyioB to grow u to plant gocturaercs myrem
HapyIICHHs coYeTaeMOCTH: ‘@ way to grow money’ (Bmecto ‘t0 make money’), xots B
STOM HapYIICHUH COYETaCMOCTH TaK)Ke €CTh aJTIO3Hs Ha ImocyioBuiry “Money doesn 't
grow on trees.” ([lenpru Ha AEpeBbIX HE PacTyT / ICHBI'M C HeOa HE MajaroT / ACHbIU
Ha JIOpOre HE BAJIAIOTCSA);

‘...farmers gleefully share stories of Wall Street types wondering how chicks
are planted.” (Eciu pedb uaeT o pa3BeleHHH IBIIUIAT, TO UCIOJIb3yeTCs riaron to
raise ‘one can raise chickens’, ny a riaron to plant coderaercs co cioBamu ‘seeds
/corn / flowers’). B u3BectHo# nutate Mapka TBeHa, KOTOPOH 3aBepIIACTCs CTAThS,
IOMOPUCTHIECCKUI 3((HEKT TakKe co37acTcs HapyIICHHEM COYeTaeMOCTH CJIOB: “Buy
land, they’re not making it any more.” (‘Ilokymaiite 3emito, e¢ OOJbIIEC HE
npousBoaatT’)” [8, c. 57-58].

IIpodeMbl mepeBoaa MOJHIKBUBAJIEHTHBIX PYCCKHX TEPMHUHOB HA
AHIVIMUCKHUH A3BIK

MHoro3Ha4Hble PyCCKHE TEPMHUHBI HEPEAKO BBI3BIBAIOT OCOOBIC TPYIHOCTH
IIPH MEPEBOJIC CICIUATM3UPOBAHHBIX MeAHAaTeKCTOB. C IPyrol CTOPOHBI, 3a4acTyIO
MOJIOJIBIC yYEHBIC U TMPENOJABaTeIH, KOTOPHIM MPUXOIUTCS TEPEBOIUTH Ha
AHTJIMICKUI SI3bIK CBOM HAyYHBIC TPYbI, HE 00pallaloT BHUMAHHUS Ha TOT (PaKT, 4ToO
BHEIITHE OJIHO M TO YK€ PYCCKOE CIIOBO MOYET IMEPEBOAUTHCS HA aHTJTUHCKUH S3bIK T10-
pa3HOMY, YTO 3HAYEHHUE KAXKJIOTO aHTIUHCKOTO TEPMUHA PACKPHIBACTCS B yCIOBUSX
PCAIbHOTO PEYCBOr0 YIOTPEOICHUS, 3aBUCUT OT KOHTEKCTA U 00J1aCTH 3HAHHSL.

OmHMM W3 caMbIX SPKUX, Ha HAIl B3I, SBISCTCS TEPMHHOJIOTHYECKOE
BBIPQXKCHHE «arpoNPOMBIIIICHHBIA KOMILIEKe». Hambosee 9acTo BCTpeHaroIIMMCs
BApMAHTOM IIEPEBOJAa JAHHOTO BBIPAKEHHUSA SABISCTCS JIOCIOBHBIM IEPEBOJ
«agrarian and industrial complex». Ongnako, aHamu3 CJIOBapHOW CTAaTbH WMEHH
CYIICCTBUTEIILHOTO COMplex maer crieayromuye 3HA4YeHHS: 1)  COBOKYITHOCT,
KOMILIEKC, rpynna (30anutl, Kopnycog). 2) ncux. KOMILIEKC 3) 3aKOMIUIEKCOBAHHOCTbD,

ITYHKTHK. HauGoiee MNPpUECMJICMBIMU C TOYKM 3PCHHA CTCIICHHU aJACKBATHOCTHU
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nepeBoJa, MOTYT CYMTAThCs TaKWe  BapuaHThl, Kak agribusiness industry,
farm industry, farming sector, agricultural sector.

Croa e MOHO OTHECTH U CJIOBOCOUYETAaHHE "KOMILJIEKC Mep", Tie B IepEBO/JIe
B 3HAUYEHHHM  CJIOBAa  «KOMIUIGKC»  CJIEAyeT  JaBaTh  TaKWe  TEPMHHBI
Kak Set (range, series) of measures, Ho Hukak He complex. Takke, Takue BEIpaKEHUS,
KaK «KOMILJICKCHBIC MEPBD», «KOMIUIEKCHBIC 3a/1aui», yMECTHEe ObLIIO ObI IIEPEBOUTH
kak integrated (comprehensive) measures (tasks).

M3-3a HeCmoCcOOHOCTH KOMITBIOTEpA YYHMTHIBATH KOHTEKCT, 3a4acTyIo
HETPaBWIILHO TIEPEBOATCS M JAPYTHe MOJTMIKBHBAJICHTHBIC TEPMHHBI, a HCYMCHHE
CTY/JICHTOB aHaJM3UPOBaTh COCTAB MPEJIOKEHHS, WM K€ IMPOCTO HEOPEKHOCTD,
MEIIIaeT UM YBHCTh OIIMOKH, JOMYIIECHHBIC MAITHHOM.

Sprouting  results in  numerous | llpopawusanue  pesyrvmamot 6
biochemical changes, which are | mrocouucnenmnvix OUOXUMUYECKUX
detrimental to the nutritional and | usmenenusix, komopwie ompuyamenvro
processing qualities of potatoes. CKA3bl8AIOMCS. HA NUMAMENbHOCMU U

(nepepabomeke) kauecme kapmodghens.

3mech ‘results in’ — sro rmaron B ¢dopme 3 ., €I. uMCIa, a He
CYIICCTBUTENIbHOE B (GopMe MHOXKecTBeHHOTo umcia. CodueraHue jke ‘processing
qualities’ mpencraBiasieT co0Oi COCTAaBHOW TEPMHUH, KOTOPBIM CTYJACHTKA HE Cymela
HaWTH B cioBape. Takum 00pa3oM, aieKBaTHBIN MEPEBOJ] TOJDKEH BBHITJISAACTh UHAYE:
“Ilpopacmanue [knybHel] npueoOum K MHO2OYUCIIEHHbIM — OUOXUMUYECKUM
USMEHEHUAM, KOmopbvle OmpUYamenbHo CKA3bleAIOMCs HA RUMAMETbHbIX U
MexXHON0ZUYeCKUX ceolicmeax kapmogens.”

CnoBa ‘crop’ wum ‘plant’ sBISIOTCS MHOTO3HAYHBIMM W TIEPEBOJ HX
OTIPEIEISETCS COUETAEMOCTRIO U OOIIIUM CMBICIIOM TEKCTA.
The company operates more than 270 | Komnanuu npunaonesxcam 6onee uem
plants and 420 crop procurement | 270 eéuodoé pacmenuit u 420 3aKynox
facilities worldwide... CebCKOXO03AUCMBEHHBIX KYIbHYDP NO

gcemy Mupy...
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Henenocth gaHHOTO IepeBoia oueBHIHA. 3aech ciioBo ‘plant’ — sto ‘3a600,
npeonpusimue’, a ‘Crop procurement facilities’ — ‘zaxynounvie xo3siicmesa’.

Tak e HeyJOBJIECTBOPUTEIHLHO KOMIBIOTEP BBIMOJHSIET MEPEBOJI YCTOMUUBBIX
BBIpaKEHUN. 3HAHUE UIMOMATHYECKUX 000POTOB U (HPPa3eoIOTU3MOB, YMEHUE BUJICTh
UX B TEKCT€ MPUOOPETAeTCs C OMBITOM. fI3bIKOBas JOrajka U S3BIKOBOE YYThE
MIOMOTal0T CHPAaBUTHCS C ATOM TPYAHOCTHIO, HABBIKM PAaOOTHI CO CJIOBapeM TaKKE
Ba)KHBI, €CJIM HYKHO HAWTH MOJIX0JIA1Iee cCOOTBeTCTBUE. Ha mpakTuke e Jarie Bcero
YCTOMYMBBIC BBIPAKECHUS TEPEBOJATCS TaK, KaK MpeJjaraeT KOMIIbIOTEp, a HE C
MTOMOIIIBIO (PPa3e0TOrHIECKOro IKBUBAJICHTA.
Cetivac O00IHCHbL

Universities must go to greater lengths VHUSEpcumemol

(npuxnaovieamse 6ovuwie ycunuii) 0

differentiate themselves from
competitor institutions.

Consumers’ preferences for
(npeonoumenus nompeoumeneit)

different production practices and
consumers’ willingness to pay for
verified production practices have
been studied at length. (mwamenwvno,
écecmoponne)
Universities are making creative
videos (with the intent to go viral).
(npuoopecmu  Gonvwiyro  nonynsp-

HOCHIb)

uomu Ha 0oavuue (dcepment) OJIUHDL,

ymoowbl OMAUYUMDb ceos om
KOHKYPUPYIOUWUX YUPEHCOSHU.

Ilpeumywecmea nompeoumenei 01
PA3NTUYHBIX NPOU3800CMBEHHBIX
NpaKmux u nompeobumenbeKou

20MOBHOCU 3anaamuma 3a
NPOU3B00CMEEHHbIe NPAKMUKU ObLIU
U3yueHsvl BPOOOHCUMETbHO.

Yuueepcumemul cozoarom meopueckue
peKiamMHblie pOAUKU (¢ HamepeHuem

oboitmu eupycol).

OnHOM M3 CaMbIX CJOXHBIX MEPEBOMTYCCKHMX 3a1a4 JJI CTYICHTOB SIBJISIOTCS
[ETMOYKK CYIMIECTBUTENbHBIX THIa Stone wall, m KoMmploTep HE MOXKET MM
MOJCKa3aTh, KaK MEPEBECTH TAaKHE COYETaHUsA. B pesynpTare MOSBIAETCS BOT YTO:
‘food revolution’ — ‘peBosttoriust eapl” BMECTO ‘peBoIIOLUSA B chepe MpOM3BOJICTBA
npoaoBosbeTBHs’, ‘multigenerational family households’ — ‘momariame xo3siicTBa,
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OTHOCAIIMECS K Pa3HbIM MOKOJICHHUSIM  BMECTO ‘JIOMAIlIHUE XO0351UCTBA, COCTOSIINE U3
IpeaCTaBUTeIIel pa3HbIX MOKOJIeHui’, ‘niche product’ — ‘pelHOYHAs HHIA' BMECTO
‘aumreBod mpoxykt’, ‘Small farm income’ — ‘manenpkas nmpuObBLIL (hepMBI’ BMECTO
‘I0X0J MaJIeHbKOro xo3sicrtBa’, ‘key success factors’ — ‘dakTopsl KIIH0YEBOIO
ycrexa’ BMeCTO ‘KiroueBble (akTopsl ycmexa’, ‘food products’ — ‘mmrarenbpHas
NPOAYKIUST BMECTO ‘TIPOAYKTHI mHTaHUs’, ‘Open house events (at universities)’ —
‘OTKpBITHE JOMAITHUX COOBITHH® BMECTO ‘JTHU OTKPBITHIX JIBEpPEH’ U T.1.

Jlastee, pyccKOMy CJIOBY KiemKa MOTYT COOTBETCTBOBaTh aHTrHmiickue cell,
cage, mesh, check, cubicle, box, case, pen u npyrue. IIpu nepeBoae 3TOro TepMuHa
00s13aTeIbHO HYXKHO YYHUTBHIBaTh 00JacTh €ro mnpuMmeHeHus. llepeBon coueranus
comamuyeckas Kiemka Kak somatic cage sBiseTcs ommOKOH, Tak Kak Cage — 3To
KiemKka OJisi NMuy, CAO0OK O HACEKOMblX U pblb, Kabuna augma W T.J., a
OHMOJIOTMYECKOMY TEPMHUHY KJIemKa COOTBETCTBYeT aHrmiickoe Cell.

Obmenuvle npoyeccol O0OpeaHu3mMa CTYIEHTBI C TIOMOIIBIO AJIEKTPOHHBIX
Cpe/ICTB MepeBoadAT Kak exchange processes smecto metabolic processes. Koposobi
yepro-necmpoti kopossi (the black-motley cows) cranossres black-and-white cows, a
onvimuwle epynnol kKopos (Qroups under test wim COWS On experiment) npeBpariaroTcs
B Skilled groups of cows, rtme skilled 3wauutr ‘ymensui, uckycuoll,
K8AMUDUYUPOBAHHBLI, UMEIOWUL NPAKMUYeCKUe HABbIKU, ONbIMHBLL .

CnoBo codepoicanue Takxe UMEET HECKOJIBbKO BapUaHTOB nepeBoja. Eciu peun
UJIET O cnocobe codepicanusi Kopos, TO 3TO, CKOpee Bcero, management method,
€CIIM 3TO YCA08US COOEPIAHCAHUS YbINIAM-0pPOLIepos, TO TIEPEBECTH MOXKHO Kak
housing conditions of broiler-chickens, Ho He cioBamu content (way of content) wim
maintenance (conditions of the maintenance).

Muxposnemenmor  (Hampumep, B~ TEPMHUHOJOTUYECKOM  COYCTAHHH
‘MUKPO2IeMeHmbl YUHKA U dcele3d 8 MOJIOKe KOpo8’, ‘MUKPOIIeMEeHMbl 8 payuoHax
niemenHvlx ObluKk08’) CICIyeT TEepeBOaUTh Kak trace elements, wnmm ke trace
nutrients, wo He microcells. CymecTBUTENIbHOE codepoicanue B COUYCTAHHIX

‘cooeporcanue  MUKpOINEeMEHMO8 6 MOoAoKe WU  ‘NoGvluleHHOe CoOoepicaHue
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MUKpOdJIeMenmog’, KOTOpOe KOMITBIOTEp YIOPHO IIEPEBOAUT Kak Mmaintenance
clIelyeT IepeaaBaTh aHIIMHCKMME clIoBaMH Content mim concentration: ‘content of
such trace elements as zink and iron in cow’s milk’, ‘high concentration of trace-
nutrients’.

[TpunararensHoe perennial xak mpaBWIIO HCIIOIB3YETCS 1O OTHOIICHHUIO K
MHOOJNEMHUM pacmeHusiM, a He muozoremuum uccaedosanusm (long-term / long-
time research). Hapywenus 6 cucmeme sHOOKpunnou peeynsyuu >To endocrine
regulation disorders, a e violations in the endocrine regulation, a pacmeop onsn
npuema snympw (Solution for internal use / for oral administration) kone4Ho He
solution for reception inside.

3adacTyio oOpalieHne K MOMOIIM KOMITBIOTEPHOTO TIEPEBOTUMKA TPUBOIUT K
UCKJTIOUMTEIILHO HEJIENBIM pe3yibTaTaM. Tak, uKkopHO-MamouHoe cmaoo 0Cemposbix
BMecTo Ssturgeon brood stock crymeHTka mepeBena coderanuem uterine herd of
sturgeon fishes, rme uterine sBIsAeTCS MEIUIMHCKUM (THHEKOJOTHYECKHM)
TEPMHUHOM, a ciioBo herd oGo3nauaetr cmado kpynnoeo poeamozo ckoma. Ilocmuule
myuwiu ceunetl O0larogaps KOMIBIOTEPHOMY IepeBoay mpeBpariatorcs B fast touche,
rae fast — sto ‘nocm, eo3depoicanue om npuema nuwu’, Hy a touché moxer
MEPEBOJIUTCS MO-pa3HOMY (Hampumep, d¢gexmuasn peniuxka, myuie), Ho HE myuia.
Ilocmnoe msico | nocmuas ceunas mywa — 3ro lean meat / lean pig. Hakonen, menxu
KaK CeJIbCKOXO3SMCTBEHHBIM TEPMHUH, BHJIUMO, BOOOIIE HE BOCHPUHUMAIOTCS
KOMITBIOTEPHBIM TIEPEBOIUMKOM, TIOTOMY UTO meaku comumunckoi nopoost (Holstein
heifers) mpeBparatorcss B HEUTO COBCeM HempuimuHoe: porn Holstein wmm pussy
Holstein.

TmiaTenbHbI  aHAIM3 OMIMOOK MOJOOHOTO poja IMO3BOJISIET IOKa3aTh
CTyJICHTaM HACKOJIbKO Ba)XHO TPABWJIBHO BBIOMPATh AHTIUNUCKHA DKBUBAJICHT
MHOTO3HAYHOTO PYCCKOTO TEPMHHA M HE JIOBEPATh CIIENO KOMITBIOTEPHBIM
nepeBomgunkaMm. CTYIEHTHI JOJDKHBI TOHATH, YTO TIPEXKJIE BCEro HEOOXOIMMO
oOpamath BHUMaHWE Ha YCJIOBHS YINOTPEOJEHUS TOTO WM WHOTO AaHTIUHCKOTO

TEpMHUHA, HA TO, B KAKOM HMCHHO KOHTCKCTC AHTJIMMCKUM TEPMHUH UMECT TO NI KHOC
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3HaueHue. CTyaeHTaM, 3aHUMAIOIMIMMCS TPAKTHKOW TMepeBoja, HEoO0X0IuMOo
IPaMOTHO TOJIh30BAThCsI CIICITUAIBHBIME CIIOBAPSIMU, YMETh YATATh CTUIUCTHUCCKHE
MOMETHI, yKa3plBaIIue Ha cdepy ymoTpeOJeHHUS CIIOB, YYHTHCS pPacIiO3HABATh,
KaKoe M3 3HAYCHHH CIIeJyeT BBIOpATh ISl KaXXI0T0 KOHKPETHOro ciydas. [ yOoko
BHUKHYTH B COJICp)KaHUE IMEPEBOJIUMOTO TEKCTa MO3BOJISICT TaKXKe 3HAHHUE MPEIMETa
nepeBoAa. UTeHrWe aHTIMHUCKUX KHUT W CTAT€d IO CIENUAIBHOCTH, HECOMHEHHO,
MIOMOXET MOoA00paTh HanboJee MOIXOAIINE BApUAHTHI IIEPEBO/IA, TAK KaK B TEKCTaxX
Ha S3bIKe OpWTHHAJA MOXKHO IIOABICKATh HamOoJiee yJIadHble IPHEMBI W
UCIIOJIb30BaTh UX B CBOEM IIEPEBO/IC.
CoumokyJbTypHasi XapaKTepHCTHKA HeoJioru3ma agrihood

CnoBo agrihood Bo3HHMKIIO B aHTIIMIICKOM SI3bIKE CPaBHUTENBHO HemaBHO. [lo
crioco0y obOpa3zoBanusi cioBo agrihood oTHocuTcs K Tak Ha3bIBAGMBIM CJIOBaM-
ciutkaMm. OHO 00pa30BaHO coeMHEHUEM YacTel ciioB agriculture u neighbourhood.
M3BecTHO, 4TO TakoW crmocod co3fgaHus HOBBIX Jiekcndeckux eaunuil (blending B
AHTJIOSI3BIYHOM TEPMHHOJIOTHH) TIONYUYHJI MTUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B TIOCIICIHUE
necstiietus. [losiBieHre OOJIBIIOrO0 KOJMYECTBA CIIOB-CIIMTKOB OOBSCHSCTCS TEM,
YTO pa3IUYHbIC KOHTAMHHAIIMM 3a4acTyl0 YAadyHO OOO03HAYAIOT 3HAYUTEIHHBIC
COLIMAJIbHBIC W KYJbTYpHBIC IEPEMEHBI, MPOMCXOISANINE BHYTPH COBPEMEHHOIO
obmiectBa. B aTom cmbicie cioBo agrihood He sBisseTCs HCKIIOYCHHEM.

3navyenue cioBa agrihood BeiBoaMTCS M3 €ro KOMIOHEHTOB. OHO 0003HAYaeT
KWJIOM MacCHB, PACIOJIOKCHHBIH, KakK TMpPaBHJIO, BOJM3M OOJIBIIOrO TOpOJa, C
TEPPUTOPUEHN, OTBEICHHOW ISl CEIBbCKOXO3SMCTBEHHOTO MCIOJIb30BAHUS, MPU 3TOM
MOJIPa3yMeBacTCsl, YTO JKUTEIHM ATOTO JKHJIOTO0 MAcCHBA I10 JKEIAHHWIO TAKKE MOTYT
y4acTBOBaTh B CEJIbX03pa00Tax WM K€ MOTYT BBIpAIlMBAaTh OBOIIM M (DPYKTHI U
JepXaThb CKOT Il COOCTBEHHOIO TMOTpeOJIeHHs Ha MPUYCaJeOHbIX Y4yacTKax.
CpaBHUM  HEKOTOpbIC  ONPEICICHHUS W3  AHIJIOA3BIYHBIX ~ HMCTOYHUKOB: ‘@
neighbourhood with green spaces designated for agricultural use so that residents
can grow food and raise animals’, ‘a residential development where a working farm

is the central feature’, ‘communities built around shared farms’.
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Mojia Ha CTPOUTEIBLCTBO JKUIJIBIX MAacCCHBOB Takoro tuma mnossmiack B CHIA
mocjie Kpus3uca Ha peIHKe HeaBrkumoctu (real estate bubble), koropsrii crpana
nepexmwia B 2008 r. MHorouuciieHHbIE MTyOJUKaIMK, TOCBsANIeHHBIE agrihoods,
OIMCHIBAIOT HOBOE sABJICHUE He nHade kak the agrihood trend, wiu gaxe the agrihood
craze. Y cnosa agrihood mosuirce cuHoHuMBL: agriburb (agriculture + suburb) u
permaculture village, rme tepmur permaculture rtaxxke npencraBisier coOoH
TeJIecKomnyeckoe oopasoBanue (permanent + agriculture). ITocenku Tuma agrihoods
uHorma cuie HaswiBaroT Urban farms, shared farms, agriculture-based communities
win agrarian-centred communities. JXypHanucTel, nuimiynipe o0 3TOM SBJICHUH,
YTBEPXKIAIOT, YTO CTPOUTEIBCTBO KOTTE/DKHBIX IOCEIKOB THma agrihoods — ‘is
becoming a significant trend’, ‘agrihoods have been a real hit’, ‘they are popping up
across the country’, ‘a growing number of so called agrihoods take root across the
USA’. Tlo nexkotopeim ganabiM B CILIA umeeTcs yxe IBECTH MHKPOPAOHOB THIA
agrihood, XxoTs B KaueCTBE pEKIAMHBIX IMPUMEPOB IPUBOJIUTCS JECATKA JBa
Ha3BaHWU TIOCEJIKOB B pa3HBIX MmITaTaxX. JIIOOOMBITHO, YTO OJHO W3 TIEPBBIX
MOCEJICHUI Takoro THMa HOCUT Ha3Banume Agritopia (mrar Apusona). Eme omaHo
portemanteau word: agriculture + utopia. A ¢upma, KoTOpas 3aHUMAaCTCs
pa3paboTkoi  mpoekToB s agrihoods wHaseiBaetcs  ‘Agriburbia  LLB’
(agriculture + suburbia).

Bce  BBIICYNOMSIHYTBIC HEOJIOTH3MBI, 00pa30BaHHBIC IyTEM  CIUSHUSA
(parMeHTOB JIByX OCHOB, MPEACTABIAIOT COOOH JICKCHUECKHE SIUHHIIBI C JOBOJIBHO
MPO3PAaYHOU CTPYKTYPOW M 3aMETHOW SKCIPECCHUBHOCTHIO. Henb3si HE OTMETHUTH B
HUX M DJJIEeMEHTa S3bIKOBOM Wrpbl. BkiodeHune wuacTei cioBa agriculture B
HeojoruaMbl  agrihood, agriburb, Agritopia, Agriburbia, permaculture village
BBI3BAHO Ba)KHBIMHU 3KCTPAJTMHTBUCTUICCKUMH MPUIMHAMH W OTPaXKaeT CTPEMIICHUE
O TYCPKHYTH POJIb CEIBCKOTO XO35HCTBA.

Bce Oonbie amepukaniieB obOecriokoeHbl TeMm, 4To oHU easaT. lllupoxoe
pacmpocTpaHeHre Tak HasbiBaeMmoii junk food; mpumeHeHHe GOJIBIIOrO KOIMYECTBA

XUMHUKATOB, AHTUOMOTHKOB U pas3siini"Horo pojaa ropMOHOB B KHMBOTHOBOICTBC U
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PaCTCHUCBOACTBEC, NCIIOJIB30BAHUC T'€HHOU HHXCHCPUU U MHOTHUC JPYTHUC HpO6J’I€MLI,
CBA3aHHBIC C ITPOU3BOACTBOM U l'IOTpe6JI€HI/IeM €bl, BBI3BIBAIOT 00€CIIOKOEHHOCThD y
JKATEJIEN AMepI/IKI/I MHorue XOoTAT 3HAaTb, KaK HMCHHO IIPOHU3BOAUTCA HX CO4d, B
KaKux YCIOBHAX BbIpAaIIUBarOT OBOIIIH u q)pYKTBI, KakK COACpIKATCA
CEeJIbCKOXO3SICTBEHHbIE KMBOTHbIE. He ciywaitHo B mociegHee Bpems B CHIA
MOJYYHIIM IIUPOKOE pacrpocTpaHeHne pasmuunoro poja nswkenus (local food
movement, farm-to-table movement, slow food movement, edible schoolyard
movement, urban chicken movement, etc.), meiapo0 KOTOPBIX SIBIISIETCS MpOIAraHia u
IMoAACPIKKa HOTpe6J'IeHH}I CBC)Keﬁ, MOJIC3HOM L 310POBbA CEJIbCKOXO03SMCTBEHHOMN
IMPOAYKIIMHK MCCTHOTO IIPOU3BOACTBA.

CTpOI/ITeJ'IBHBIe KOMITaHUHM TCIICPb IIBITAOTCA HCIIOJIIB30BAaTh 3TOT HHTCPCEC B
CBOUX ICIAX. @HpMBI-SElCTpOfIHIHKH OCO3HaJIu, 4YTO cenyac ropasago BBII'OJHCC
CTPOUTH KOTTEIKHBIE MOCEIKU HE BOKPYT TOJb()-KIyOOB U TOPrOBBIX LEHTPOB, KaK
9TO ACIAJIOCh pPAHBIIIC. HOKyHaTGHGﬁ JOMOB ceMyac HHTCPCCYIOT KUJIBIC paﬁOHbI,
rac uM MOI'yT IPCIJIOKUTL HC TOJBKO IIPAKTHYCCKHC BBII'OJbI M y,IIO6CTBa (hyper
local food production, farm stand, seasonal farmer’s market, farm-to-table
restaurants, participatory cooking classes, community gardens, backyard grow-your-
own plots, schools, inns, etc.), Ho u acrernueckue ynoBonbcTBus (pastoral life,
verdant fields, open spaces). CoruaJibHbIi acleKT TaKoro poja 3acTPOCK TaKKe
uMeeT OoJblioe 3HadyeHHe. JIFoau XOTAT oOmIaThCs, XOTAT, YTOOBI MX JAETH MOTJIHU
CBOOOJHO TyJsATh MO YJWIAM, BHIETh, OTKyJa Oepercs ena, ydacTBOBAaTh B
KOJIJIEKTUBHOM pa60Te. IlosBunace Taxkke HOBasg MOAa: MHOTHUC aMCPUKAHIbI XOTAT
norpoboBath cebs B posin hepmepoB-moduTeneit (gentlemen/ gentlewomen-farmers).
[Tocenku Tuma agrihoods ymoBIETBOPSIOT MOTPEOHOCTH TEX aMEPUKAHIIEB, Y
KOTOPBIX MPOSIBUWIACH CBOErO poja TAra K 3emie. JKuBsi B TAKUX MUKPOPANOHAX, OHU
MOT'YT 3aHHUMATBCA OTOPOAHHUYCCTBOM, PA3BOAWTL LBIILIAT, IO BO3MOXHOCTH H IIO
XKeJaHu pabotath Ha (epme, MpuydyaTh CBOMX JIeTell K padoTe Ha 3eMiie, BECTH

AKTUBHBIN, 3I0POBBIN 00pa3 KU3HU HA CBEXKEM BO3/yXeE.
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C npyroii crtoponsl, agrihoods crmocoOCTBOBaM MOSIBJICHUIO HOBOTO
HANpaBJICHUS B Pa3BUTHUHM CEIILCKOTO XO3sAWCTBa. Temepb Hapsjgy ¢ community
supported agriculture (‘cembckoe  XO3SIICTBO, IMOJCPKUBAEMOE MECTHBIMHU
oOlIMHAMU; TIPOJlaXka CEJIbXO3MPOAYKTOB IO TIOJAMUCKE MECTHBIM IKUTENSIM’)
MOSIBUJIOCH Tak HaspiBaemoe development-supported agriculture, T.e. cenbckoe
XO35UCTBO,  TOJJCPKUBAEMOE  CTPOUTCIBHBIMA  KOMITAHHWSIMH,  (UpMaMu-
3actpoimrkaMu. IMEHHO OHM 3aHUMAIOTCS pa3pabOTKON MPOEKTOB TEX XO3SUCTB,
BOKPYT KOTOPBIX BO3BOAATCS JKWJBIC JOMa. B Takmx X03sHCTBaX, Kak MPaBUIIO,
paboTtaloT (depMepbl-apeHAaTOPhl, HO HHOTJAa W caMH OOWUTaTeTd MHUKPOPAHOHOB
(‘Some agrihoods are styled like an lzraeli kibbutz or moshav.’). C momoribto
AMEPUKAHCKUX CTPOUTENBHBIX KOMITAHUHM JKCIepuMeHTambHbINH agrihood 0wt
noctpoeH B Kwurae, Hemomaneky ot Illanxas. Ilocenku tmma agrihood cramm
MOABJIATHCS Takxke B Kanaze.

Takum oOpaszom, agrihood — 310 He mpocto ouepenHoe buzzword B
COBPEMEHHOM AaHTJIMHACKOM S3bIKE. DTO HOBBIM TEPMHUH, KOTOpBHIH 0003HaYaeT
BaXHOE COIMAIbHO-OKOHOMHUYECKOE SIBJICHHE, KOMIAKTHO MEPEAaeT CI0XKHOE HOBOE
noHsTHE. J[JI1 ATOTO ClIOBa HET MOKa SKBHUBAJIEHTA B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE,
3a UCKITFOYEHUEM, BOBMOXKHO, ‘arporopoIoK Mo-aMepUKaHCKH .

OcobennocTy pyHKIMOHMPOBaHKS GPa3e0T0ru3MOB B AHIVIHICKUX
MEJHUATEKCTAX CeJIbCKOX03AMCTBEHHON TEMATUKH

Pa3Horo pona ¢paszeonorusmel (MIMOMATUUYECKUE BBIPAKEHUS, PA3rOBOPHBIE
IITaMIIbl, pe4yeBble (OPMYJIbI, YCTOWYUBBIE OOOPOTHI, IOCIOBHIIBI, ITOTOBOPKH,
pazHoro poga Metagopel M T.I.), KaK HM3BECTHO, IIUPOKO YHOTPEOJSIIOTCS B
COBPEMEHHBIX CpEACTBaX MacCcOBOM HMH(OpMAIMHM, MOTOMY YTO C WX IOMOIIKIO
Jy4llle BCEro peanu3yercs (PYHKIUS AIMOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOTO BO3ACHCTBUS
Ha uuTaTensa. Dpa3eosoru3Mbl SBISIOTCS 00S3aTENbHBIM JJIEMEHTOM B CTaThsX,
MOCBSIICHHBIX ~ OCTPBIM,  aKTyaJbHBIM  COOBITHAM.  Dpa3eosIoru3upoBaHHBIC
CTPYKTYpPBI, HCIOJIb3yeMble B KaueCTBE 3aroJIOBKOB, IIO3BOJIIOT KPAaTKO U

BbIPA3HUTCIILHO 0003HAYUTH COACPIKaHUC IIpcajiaracMoro mMarcpuaia, ¢ IIOMOIIbIO
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($pa3eonoru3MOB  BBIpAXKACTCS  aBTOpCKas  TO3WIMS, JOCTUTAeTcs  ocolas
AKCIIPECCUBHOCTh, a «OOBITPBIBaHUE (PPa3eoTOTHU3MOB PA3HBIX IUTACTOB M JIOX»
T00aBISIET «HOBBIE CMBICIIBI, HPOHHIO U capka3m» [15].

ABTOpBHI cTaTell OTAAIOT TMPEANOUYTEHHE TEM WU WHBIM (hpa3eosioru3MaM B
3aBHCHMOCTH OT TEMaTHKH MaTepuajioB. Takas TEHICHIUS IPOCMATpUBACTCS B
cTaThsX XypHasma The Economist, 3arparuBarommx pasHbie MpoOIeMbl BOOJIACTH
CEIbCKOTO XO3SMCTBAa: B HHX, KaK TMPaBUJIO, HWCIONB3YIOTCS MeTadopbl |
(dpazeosornueckue eAMHUIIBI arPapHOTO XapakTepa, MPUYEeM U BHYTPH 3Toi chepbl
OTUYETJIMBO BHJIHA CHelNHanu3anus. Hampumep, B MyOJMKanusX O MTTHIICBOJICTBE
oObIrphIBacTCs ‘KypuHas® Tema. 3arnasue crateu “Ending fowl play over trade” (The
Economist, Jan. 27th, 2016) UMIUIMITMTHO BKJIFOYAET B ¢€0sI yCTOMYMBOE BBIPAKCHUE
‘foul play’ — ‘HeuecTHas urpa, mojyioe MOBeACHUE, KyIbHUYCCTBO . [TyTeM 3aMeHbI
npunararenasHoro foul [favl] omodonom fowl [favl] — momammsas nTwma, Kypuna,
KypATHHa JOCTUTAeTCs JBOMHAas  akTyanu3anus, Meradopa mpuooOperaer
BHYTPEHHIOI (hOpMy, MPSMO yKa3bIBas Ha TO, O Ye€M TOUJET pedb — O MpobiieMax B
TOpromie KypsituHou, npousseaeHHou B CIIIA. /laniee B cTaTbe aBTOP HEOJHOKPATHO
oOpamaercss k MeTagopaM ‘KypHHOH' TeMaTWKH. BO3MOYKHBIC TOCIEIACTBUS OT
3aKJIFOUCHUS JOTOBOpa CO CTpaHaMH IapTHepaMH OleHHBaroTcs ¢paszon “The deal
will make some squawk” — ‘CornameHue BbI30BET IpoTecT’ (MEPEBOJ 3/1€Ch M JIajiee
mori — T.JI), rme squawk [skwo:k] — ‘mrymnas, kpukiuBas jkano0a; MIyMHBIN
npoTeCT’ SIBJISCTCS METa(hOPUISCKIM ITEPEOCMBICIICHUEM OCHOBHOTO 3HAUCHHUSI CJIOBA
. ‘POH3UTENIbHBIN KPUK NTHIBI, KynaxtaHbe . HeOombloe cokpamieHue padouux
MECT B OTpPACIHd, BBI3BAHHOEC YMEHBIICHHEM J3KCIOpPTa KYpPATHHBI, IEepeaacTcs
uanomarnaeckum obopotom ‘chicken feed’ — ‘HesHaunTenpbHOE KOMM4ecTBO : .. .the
number of jobs affected — just 53,700 — is chicken feed by comparison with 55 m
Americans who changed jobs in 2014”. Hakoneml, 3aBepmiacTcsi CTaThs
TpaHchOpPMHUPOBAHHOW MOCIIOBHUIICH ¢ KiItoueBbIM cioBoM ‘chicken’: “Those hoping
for swift implementation should not count their chicken” (Cpasn. “Don’t count
chickens before they are hatched” ‘Iipimuisr no ocenu cuutarot’).
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[Toxoxumu MeTagopaMu W WrpOH CJIOB TMpOHM3aHA W IyOJUKaIus,
MOSIBUBIIASCS B JKypHaIe TpeMms rojamu mosxaee (The Economist, Jan. 19", 2019).
Crates “Ruling the roost”, conepkanue KOTOpOW MpEICTaBISIET COOOW OTBET Ha
Borpoc ‘How chicken became the rich world’s most popular meat’, ony6nukoBana
nox pyopukoit Chickenomics (chicken+economics) m mmeer B cBoeM Ha3BaHHH
¢dpazeonorusm ‘rule the roost’ — ‘Bo3riaBisITh A€10, 3aHUMATL 0CO00E TIOJIOKEHHUE ',
BKJTFOYAONIUI TEPMHH r00St — ‘KypsITHUK, HacecT . CTPYKTYPHO CTaThsl JICIIUTCS Ha
HecKoJIbKo vacted. OqHa n3 HuX HasbiBaeTcs ‘Feet and feathers’ (Jlamer u mepbs) —
0 He- M MaJIOCheOOHBIX, HO TMOJB3YIONIUXCS CIIPOCOM Ha ONPEEICHHBIX PBIHKAX
NPOAYKTax NTHUIICBOJACTBA (CpaBH. PYCCKOE BBIpAKEHHWE ‘pora H KombiTa'). B
Ha3BaHUE JPYroro TOJ3aroJioBKa B OTOW crTaThe BIUIeTeH iaron to hatch —
‘UHKYyOHMpOBaTh, BRIBOAUTHCA U3 siia’: ‘An idea is hatched’.

Jlpyrast cucrema oOpa3oB HCIIONB3YETCS B CTaTbe O HEypokae KapTodens B
Erpomne (The Economist, Oct. 6" 2018). 3nech 3KCIUTYyaTUPYIOTCS (PPa3eoIOTU3MBI
‘IPOYKTOBO-OBOINHOM  Tematuku. B 3armaBum “The chips are down” uwmraTens
BUNUT ‘KapTodenpHoe’ cioBo Chips, a Takke oTChUIKY K mocioBuie ‘Let the chips
fall where they may’ (He crout OecriOKOMTBCS O MOCHEACTBUSAX, Oyab 4TO OyaAEeT).
Annutepanus, MOCTPOSHHAas Ha Co3ByumH cioBa tattie (kapromika, womi) u
¢dpazeosiornzma ‘leave in tatters’ (IMOJHOCTBIO YHUYTOXUTh, Pa3pYIIUTh),
Ucronb3yeTcst B moazarosnoske “Along, hot summer has left tattie crops in tatters”.
Kpome 3Toil Wrpbl CIIOB, B CTaThe BCTPEUYAIOTCS M JPyrue 0OOPOTHI C ‘OrOPOIHO-
OBOIIHBIMK® KOHHOTaIusMu: ‘The tubers have come a cropper’; ‘Climate change is
at the root of the problem’; ‘Consumers who know their onions are cheesed off’.
®pazeosniorusM ‘COMe a Cropper’ — ‘morepnerh Kpax, HeyJady BKIOYAET TEPMUH
Cropper — ‘cembX03KyJbTypa, pacTeHue’; uamoma ‘KNOw one’s onions’ — ‘ObITh
OCBEJIOMJICHHBIM O TMPEIMETE, XOPOIIO pPa3OMpaThCsl B 4YeM-J.” COJEPIKUT CIIOBO
onions — ‘myk’, B pasroBopHoM BeipaxeHun ‘cCheesed off’ — ‘pasmpakeHHBIH,

0003JIeHHBIN’ JIETKO y3HAETCs CJI0BO Cheese — ‘coIp’.
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B Marepuanax o >KMBOTHOBOJCTBE IIMPOKO HCHOJB3YIOTCS (pa3eoioru3Mbl, B
KOTOPBIX  KIIFOUYEBBIMU  DJIEMEHTaMHU  BBICTYMAIOT  COOTBETCTByOIIME  (T.e.
’KUBOTHOBOIUYECKHE) TEPMHUHBI U 00pa3bl. PaccMoTpuM B kauecTBe ImpuUMepa CTaThio
“Sows in the cloud” (The Economist, Oct. 27" 2018) o pa3BUTHH CBHHOBOJCTBA B
Kurae. B 3T0ii paboTe peub uaeT 0 HOBEHMIIUX dKCepuMeHTax, mpoBoauMbix B KHP:
3a pa3BUTHE CBUHOBOICTBA B3SUTUCH KPYITHBIC KOMITBIOTEPHBIC KOMIIaHUH — “AS Swine
rearing modernizes, Chinese internet firms go into pigsties.” B HekoTopsIX paiioHax
Kutas yxe mNOCTpOEHBI YIbTPACOBPEMEHHBIE BBICOTHBIE (10 13 »Taxei)
CBUHOBOJYECKHE KOMILIEKCHI, IJIE€ YXO/J 32 OPOCITAMH OCYIECTBIISIETCS C TOMOILBIO
HOBEHIINX TEXHOJOTHI: UCTIONB3YIOTCSA HATYUKU CUCTEMBI CICKEHUS, BUJIEOKaMEPHI,
MYy3bIKa, aHAJIU3 OOJBIINX HAOOPOB JAHHBIX, U T.A. 3BYYHUT ATO BCE (PAHTACTHUECKH.
M He cnyyaiiHO B Ha3BaHMM CTaThu MOSBWIOCH cioBo ‘clouds’. B atom
CJIIOBOCOYETAHUU YTaJIbIBACTCSI HAMEK Ha KOMIIBIOTEPHBIC ‘O0JaYHbIE TEXHOJIOTHU
(cp. BbUMcMTENBbHBIA TepMuH ‘In the clouds’ — ‘B oOmauHoi cpene’), a Takxke
COJICPXKHTCS OTChUIKA K (ppazeosoruzmam ‘be in the clouds’ — ‘Burath B obOnakax,
YHOCUTBCS B 3a00J1auHylo BeIch” W ‘have one’s head in the clouds’ — ‘ObITh He oT
MHUpa Ccero.” DpyIupOBaHHBIM YMTATETh MOXKET JaKe YBUIETH 3/I€Ch AJTIO3UIO HA
noroBopky ‘when pigs fly’ — ‘korma pak Ha rope CBHCHET, IOCIIE JOX/IUKA B YCTBEPT,
HEHU3BECTHO KOrJa’.

CwMmpbIcioBast Harpy3ka BCeX ATHX acCOIMAIlMi OYEBHJIHA, TIPU STOM BO3HUKAET
HEU30€)KHO UYYyBCTBO, YTO aBTOP OTHOCUTCS K OIKCHIBAEMOMY SIBJICHHIO BEChMa
upoHUYHO.  KOCBEHHBIM  TMOATBEPKICHHEM  HATOMY  MOXET  TOCTY>KUTb
3aKTIOYUTENBHBIA  a03al]  cTaThW. 3/€Ch MPUBOAMUTCS  TpaHC(HOPMHUPOBAHHAS
nociosuna “Show a swine a trough and he’ll bury his snout” — “beuto Ob1 KOpBITO,
a cBuHbM Hanaytcs.”: “Foreign suppliers also hope to put their snouts into the
trough as pig farming industrializes.” Ecnu mnepeBecTH 3TO NpPEIIONKCHHE
OyKBaJIbHO, TO 3BYYHMT OHO JOBOJBHO TpyOo: “HMHOCTpaHHBIE MOCTABIIMKH TaKKe
HAJICIOTCS CYHYTh CBO€ pBUIO B KOpMymIKy...” TaktuyHee Obuto OBl cKa3aTh
‘Ha/ICFOTCS] YXBAaTUTh CBOM KYCOK MTUPOTa’, U TAKOE BHIPAKEHHUE B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
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cymiecTByeT — ‘t0 get / grab a piece of pie’, ognako aBTOp MpeAnoYes OCTaHOBHTHCS
Ha 0o0Jiee IKCIPECCUBHOM BBIPAKEHUHU, KOTOPOE COOTBETCTBYET TeMaTUKE CTaThu. B
camoii mociiefHe ¢pasze abzama “In China big data is meeting pig data.” taxxke
OILYIIAIOTCS MPOHUUECKUE KOHHOTAIINH.

Takum o0Opa3om, aHaaM3 S3BIKOBBIX CPEICTB, CTHJIMCTUYECKUX MPHEMOB,
Pa3HOOOpa3HBIX TPAHCHOPMAIIHA, SI3BIKOBOM UTPHI B TEKCTaX CEIIbCKOXO3IMCTBEHHOM
TEMaTUKH TIOJITBEPXKAA€T BBIBOJ O TOM, UTO S3bIK MaccMenua o0JagaeT
AKCIIPECCUBHOCTHIO, a CHEHU(pUIECKUE CMOCOOBl KpPEaTUBHOTO YNOTpeOIeHus
(pa3eoqoruueckux €IUHHUI] U (PpPa3eoqOrH3UPOBAHHBIX OOOPOTOB OIPENEISAIOTCS

TEMaTUKOU HY6JII/IIJ;I/ICTI/I‘ICCKI/IX TCKCTOB.

Oco0eHHOCTH PAa0dOTHI € «JVIOKHBIMHM JAPY3bSIMH NEPEBOIINKA»

OtpenbHOM NpoONEMON  SIBISETCA BBIABICHUE T.H. <«JIOXKHBIX Jpy3ei
NEPEBOIUMKA», KOTOPBIE HE YJAJIOCh pAaCIO3HATH IPU IEPEBOJE MHOIO3HAYHOU
nexcuku. Cinabo Biajeroue THOCTPAHHBIM SI3bIKOM CTYJEHTBI YaCTO 0OpaliaroTcs K
KOMITBIOTEPHOMY TIE€PEBOAY M, KaK MPaBWIO, MOJYYarOT TEKCT, H300MIYIOIIHMA
rpyoeimmmu omudkamMu. IT0 0COOEHHO aKTyalbHO MpH padOTe C MEIUATEKCTaMH,
KOrJla CTYJEHTaM [MpeAJIaraeTcsi BbBIIOJHUTh MEPEeBOJ, C JHUCTA OCHOBHOIO
coJiep KaHusl WM T.H. «BTOPUYHBIIN» MEPEBOJI — COCTABUTh pedepar Wik aHHOTALUIO
TOM WJIM UHOM CcTaTh [5].

TepMuH «IOXKHBIE Jpy3bsl MepeBoaUYMKa» Obul BBeneH B 1928 roxy M.
Kéccnepom u XK. [lepokkunbsu B kaure «Les faux amis ou Les pieges du vocabulaire
anglaisy [20]. DTo crmoBa B pa3HBIX A3BIKAX, MOXOKHE [0 HAMHCAHWIO W/WIN
IPOU3HOIIEHHUIO, YaCTO C OOUIMM MPOUCXOXKICHUEM, HO OTIMYAIOIIUECS B 3HAUCHUH .
Takne cinoBa, KaKk M3BECTHO, BBI3BIBAIOT HEKOTOPYIO TPYAHOCTH IIPU IEPEBOJE C
PYCCKOTO $I3bIKa HAa aHTIMICKUNA W HAo0opoT. Tak, HalpuUMep, B aHTJIUHCKOM SI3bIKE
magazine - owcypnan, a HE MaeasuH, HO HOCUTEIO PYCCKOTO sI3bIKa, OCOOCHHO
CTYJIEHTaM M HEONBITHBIM IMEPEBOJYMKAM, B IEPBYIO OYEpEelb HAa YM HPUXOJIHT

HUMCHHO BTOpOﬁ BapuaHT IICPCBO/JA. O)IH&KO, «JIOXHBIC APY3bs» MOI'YT BBCCTH B
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3a0JTy’KJICHUE HE TOJIBKO TeX, KTO JIMIIThb HaYWHAST M3ydaTh sA3bIK. OCHOBHAS YacTh
TaKMX BEPOJIOMHBIX <(JIpy3ed IIEPEBOJYMKA» OKAa3bIBACTCS OMACHOW WMEHHO IS
JIOJICH, YIOBJICTBOPUTEIIHHO BIIAJCIONIMX S3BIKOM, YBEPCHHBIX B CBOMX CHJIaX W,
BCJICACTBUE 3TOTO, TEPSAIOIMNX OTUTEILHOCTD.

«JlokHBIC JPY3bsS» OUYEHb YACTO MPHUBOAIAT K HEBEPHOMY IIEPEBOAY U
MOHMMAHHUIO TEKCTAa W SIBJISIFOTCS TPHYMHOM MHOTHX Kypbe3oB. YacTh M3 HHUX
oOpa3oBajiach M3-3a TOTO, YTO TOCJIC 3aMMCTBOBAHHUS 3HAYCHHUE CJIOBA B OJHOM W3
SI3BIKOB M3MEHWJIOCH, B JAPYTUX CIIyYasX 3aMMCTBOBaHHS BOOOIE He OBLIO, a CI0Ba
IPOUCXOJAT M3 OOINEro KOpHS B KAaKOM-TO JPEBHEM S3bIKE, HO HMEIOT pa3HbIC
3HAYEHMS; UHOTJIa CO3BYUYHE YUCTO CIIy4aitHo [9].

YacTHpIM ~ cllydyaeM  JIOXKHBIX  JIpy3ed  TepeBOAYMKA  SIBJISIOTCS
IICEBOMHTCPHAIIMOHAIN3MBl — MEKbS3BIKOBBIC OMOHHMEI, acCoIUupyromuecs (1o
cBoel rpaduyeckoi u/unu ¢poHeTnyecko popmMe) co croBaMU MHTEPHALIMOHAIBHOM
JICKCHKH Y BBI3BIBAIOIINEC PA3HOTO POJia TPYAHOCTH IIPHU TIEPEBO/IC.

[IpOTHBOIIOIOKHOCTBIO  «JIOXKHBIX  Jpy3eld  NEPEeBOTUYMKA»  SBIISIOTCS
JICKCUYECKUE KOTHATBl, TO €CTh OJHOKOPEHHBIC CJIOBa, HMEIOIIKMEe o0Iee
IIPOUCXO0JKICHUE U TIOX0XKEE 3BYUYaHHE B IBYX M 00JICC CAMOCTOSATEIBHBIX S3bIKAX.

PaccMOTpuM HEKOTOpBIE MPHMEPHI «IOXKHBIX JPY3€H TMEPEBOTUYMKOB» U3
cdepbl MHUINEBON MPOMBIIUICHHOCTH U CEIbCKOX035HCTBEHHOTO MTPOU3BO/ICTBA.

OfHUM W3 CcaMbIX SIPKUX SIBJISCTCSA CIIOBOCOYCTAHHE nuuyesvle NPOOYKMbL.
Yacro BapmanToM ero mepeBoaa siiasiercss food products. Omgnako cioBo product
UMEET CIICAYIONIME BapUaHTBl TEPEeBOJA: uzdeaue, moeap, NpPoOyKm, TO €CThb
pe3ysibTaT TPOU3BOJCTBA, HO JAHHBIH TEPMUH JaJIeKO HE CIMHCTBEHHBIM
SKBHMBAJICHTOM 11 0003HAYCHUS npodykmos numarnusi. He MeHee 4acTOTHBI TaKHe
BapHaHThI IlepeBoia, kak foods, foodstuff, food substances.

CroJ1a Jke MOXKHO OTHECTH CJIOBO CUtlet, koTopoe odeHb X04eTcs mepeBecTy Ha
PYCCKHMI SI3bIK KaK «KoTieTay. OIHAKO MPAaBUIBHBIA €ro MEePEBOJ - MOHKULL KYCOK
pebeproco unu beopennoco msaca (He gaput), Hanpumep, wHuyenb. CIOBO Komiema
Ke Ha aHTJIMHACKUH 361K TiepeBoauTcst hamburger, chop wium patty cake.
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Taxxe MOXHO OTMETHTH cjoBo palate — wuébo, exyc (owywenue uiu
CNOCOOHOCMb K OYeHKe nuwyu), Ho He CTOUT MEPEBOIUTD €ro KaK naiamad.

CnoBa assimilate u assimilation mepeBoasTCS Ha pPYCCKUH KaK yceausambv
(nuwy, ungopmayuro) U yceoenue COOTBETCTBEHHO, MOMHMO ACCUMUIUPOBAND,
YNo0ooamb U ACCUMUTIAYUSL, YHOOO0OIeHue.

Soda Ha pycckuii SI3BIK MEPEBOAUTCS KaK 2A3UPOBAHHbILIL HANUMOK, CO008as,
JUMOHAO, ISl CIIOBA co0a CTOUT MCIIOJIb30BaTh 00JIee KOHKPETHBINM TepMuH — baking
soda. Takxe CIIOBO coOa 4acTo MEPeBOAAT Ha aHTIMHCKUH Kak SOdium, oJHAKO 3TO -
XUMHYECKUN TEPMUH U TICPEBOJUTCS OH KaK HAMpUil.

Pycckoe citoBo duusb (Msico) IepeBOAUTCS Ha aHTIIMHACKUEN Kak game meat, wild
fowl, Ho He xak Wwilderness, 4ro B CBOI oOuepeab, O3HAYACT 2IYiulb, OUKYIO
0e8CMBEHHYI0 NPUPOOY.

buonorndecknii TEPMHH  nulyesapumenvhbiti  mMpakm TEPEBOTUTCS HA
AHTIIUICKUH S3BIK Kak tract — sipkuii mpumep Jekcudeckoro koruata. OHaKko mpaxm
B 3HAUYCHUH dopoca CTOUT nepeBoauTh kak high road wim highway (mapupym).

Croutr OTMETHTH ciioBa Vine u wine, sBistomuecs omodonamu. IlepBoe
TIEPEeBOAUTCS KaK 103d, BTOPOE — GUHO.

3nech ke MOKHO CKa3aTh O TaKuX clioBax, kak liquor u liqueur. Ligquor — sto
Kpenkue aiKoeoibHvle Hanumku (HE JHKEP), B00HbIU pacmeop JleKapcmeda, omeap
(MACHOU), a TaKXKe JHCUOKOCHb, UCNOAb3YeMds 6 npoyecce 00pabomku unu
npuU2oOmMosieHus 4e2o-u. (6004, Hcup, CoK U m.n.). AJKOTONBHBIN HAHUTOK JiuKep Ha
AHTJIMACKUN S3bIK TIEPeBOIUTCS Kak liqueur.

YacTo B MUIEBOI MPOMBIIIEHHOCTH BCTpedaeTcst ¢iaoBo substance. ITomumo
ero MpsIMOro TEPeBOJa CyOCMaHyusi OHO MUMEET W JPYTrue 3HAUYCHUS — 6elyecmaeo,
Cymsb, 66COMOCHIb.

[Tpu mepeBojie MHOCTPAHHBIX TEKCTOB HE3HAHME <(JIOKHBIX JAPYy3Ci» MOXKET
MCKaXKaTh CMBICI MPEIJIOKEHUs, 3aIyTaTh, MOCTABUTh B HEIIOBKYIO cUTyanuio. He

BCCrAa CTOUT I10JIararbCsa Ha IICPBOHAYAIIBHOC IMMPCACTABJICHHUC O 3HAYCHHUU CJIOBA. B
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cilydae, €CJIM CJIOBO MMEeeT HECKOJIbKO BapHaHTOB MEPEBO/IA, pa300paThCsl HECIOKHO,
B€JIb MBI, KaK IMPABUJIO, BCTPEUYAEM CIIOBO B CBSI3HOM pEUH.

Jlns nronei, cepbe3HO 3aHUMAIOIIUXCSA U3YUYEHUEM aHTJIMICKOTrO sI3bIKa, ObLIN
CO3/IaHBI CIICLIMAILHBIC CIIOBApU <«JIOKHBIX Jpy3ed mnepeBoguuka» [20]. Taxke
BHUKHYTh B COJEPXKAHHE MEPEBOJUMOrO TEKCTa ITO3BOJSECT 3HAHHE IMpEeaMETa
nepeBojia. UreHue 3apyOeKHBIX AYTEHTHUYHBIX HCTOYHHKOB IO CIEIUAIbLHOCTH,
HECOMHEHHO, TIOMOKET IMPaBWIBHO MOAOMPATH MOIXOAIINE BapUAHThI NIEPEBOA U
3allOMHHATh CaMbI€ pPACIpPOCTPaHEHHBIE B JAaHHOW cdepe MPUMEPHI «JI0KHBIX
py3ei» Bo n30ekaHue OMMOOK IMPpHU MepeBo/IC.

MeToauuyecKuil MOTEHIINAJ MEIHATEKCTOB U JaJbHeHIasi
auBepcupukanms cnocodoB padoTbl ¢ HUMH

Bocrnpusitie MeauakOHTEHTa SBISIETCS KOMIUIEKCHBIM M MOXET 3aTparuBarh
JaJI€KO HE TOJBKO YTEHUE M TepeBOJl. Takke OHO MOXKET BKJIIOYaThb B ceOSl U
IPOCMOTp BHIEO U (OTOOTUETOB, MNPOCIYIIMBAHUE HWHTEPBBIO M PEHOPTAXKEH,
Hanucanue KoMMeHTapueB. OOCyXAeHHE MPOUYUTAHHOTO B COIMANIBHBIX CETAX HIIH
Ha JApyrux mmiatgopMax ¢GopMHUPYeT 3HAUYUTENIBHBIM CIEKTP KOMMYHUKATHUBHBIX
YMEHUM ¥ HABBIKOB 00YyUYarOIIUXCS.

OnHolt W3 COBpeMEHHbIX U OA(PGHEKTUBHBIX METOJIUK, MOAXOASIIUX IS
MPUMEHEHUSI OHJIAWH-TIpEeCcChl TpPU OOYYEHWH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, SIBIISIETCS
METOAWKA TEPEeBEPHYTOro kiacca. llpu peanmszanum METOIMKH TEPEBEPHYTOrO
KJIacca MeNaror H0JDKEH JTUIAKTUYECKH TPaMOTHO IUIAHUPOBATH 3aHITHE, B KOTOPOM
oOyyJarommmMcs TIpeiaraeTcsl 3aHsATh 0oJiee aKTUBHYIO TMO3UIMI0. KOHTEHT M0JDKeH
OBITH TIATEIIHPHO OTOOPAH U SIBISATHCS KOTHUTUBHO JTOCTYITHBIM.

Crynenrtam npearaeTcs, HaIrpumep, 3apaHee CaMOCTOSTEIILHO
MIpOaHAJIN3UPOBATh OHJIAMH CTAaThH, IOJ00paTh HECKOJIBKO OHJIAMH-UCTOYHHKOB ITO
OTIPE/ICICHHOM TeMaTHKE, YTOOBI MOTOM OOCYJIUTh TAaHHBIM MaTepHal Ha 3aHITHH.

[Ipu HAMM4YMK BUAEO, TOKE MOKHO MPEHJIOKUTH CTYJECHTAMU BBITIOJIHUTD PSiJ
YIPOXXHEHUW HAa YCTHBIM ITOCJEAOBATENBHBIA IIEPEBOJ, CMBICIOBYI JIOTAJKy H

MPOTHO3UpPOBaHKE. MOXKHO BBIICIUTH CIECAYIOUIME TPYIIbl TaKUX YHPaKHCHUM:
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JIEKCUYECKHE YNpaKHEHUs (ONpeieJICHUEe 3HAUCHUS HE3HAKOMBIX CJIOB U3 KOHTEKCTA;
COOTHECEHUE XAPAKTEPUCTUK WJIM KIIIOYEBBIX CJIOB (Ppa3) ¢ OJHUM U3 YYACTHUKOB
HOBOCTHOTI'O CIOKETA; COCTABIICHHE BOIIPOCOB K COJIEPIKAHUIO CIOKETA WM HHTEPBBIO
C JCUCTBYIONIMM JIMIIOM); YIPaXKHEHHs Ha pa3BUTHE YMEHUW B 0O0JIACTH YTEHUS
(3amosHeHHEe MPOOETOB B TEKCTE HAa OCHOBE IPOCMOTpPa CIOXKETa; MPOYTCHHE
KpaTKOTO PE3IOME M HaxXOXXJEHHWE BO BpPEeMsl MPOCMOTPA HEYMOMSHYTHIX (DaKTOB);
yOpaKHEHUS Ha pPa3BUTHE YMEHUW B 00JIacTU MHUChMa (M3JIOKEHUE COOBITUN WU
UIEU CIOKETa B «IHChME KOJUIETe / ONIMOHEHTY»; <«OKCHEPTHAs OIEHKa»
OMKCHIBAEMOTO M300pETEHUs WM TEXHOJOTWHU; MUCHbMEHHBIN Mepecka3 CIOKeTa Ha
OCHOBE IPEIJIOKEHHBIX OMOPHBIX (pa3 / CIOB); YIPAKHEHUS HA Pa3BUTUE YMEHUN B
obJsiacTu roBopeHus (MpocMoTp BuaeodparmMeHTa 0e3 3ByKa U OTBETHI Ha BOIPOCHI MO
OMKCHIBAEMBIM COOBITUSIM; CMBICIIOBOE PAa3BUTHE CIOXKETA; O3BYUYMBAHHUE PEILIUK
YYaCTHUKOB); YIIPAKHEHUS Ha PA3BUTHE YMEHUN BOCIIPUATHUS U MMOHUMAHUS PEUU Ha
ciyX (BOCCTAHOBJICHHE TMPOMYIIEHHBIX PEIUIMK / CJIOB B TEKCTE COOOIIEHUS;
pacmpenesieHre B JOTHYECKOM TOCIe0BaTeIbHOCTH coObITH croxkeTa) [13].

KomMeHTapun uuTaTeneil TakXKe SBJISIOTCS XOPOLIUM HWCTOYHHKOM ISt
HAIMMCAHUs aHAJTUTHYECKUX B 0030PHBIX dCCE.

Kpome Toro, cTyieHTaMm MOXKHO MpejjiaraTh NoAOUpaTh HauboJiee HHTEPECHBIC
Ha WX B3IV MyOJIUKAIMU C SIPKUMHU U HEOOBIYHBIMU 3arOJIOBKaMU U MPEIACTABIIATh
UX YCTHO B ayauTopuu. KoMaHIpl CTYJI€HTOB MyTEM METOJa «MO3TOBOr0 IITYPMa»
00CY>X/Iat0T 3ar0JIOBKH U MPEAJIaraloT CBOM BEPCUU COJIEPKAHUS CTaThU.

Taxoke oOyuaroiuecs MOTYT Ha OCHOBE 3aroJjIOBKOB IMPOCIIEIUTh, KaK OJHA U
Ta K€ HOBOCTb WJIM T€Ma IMPEJACTABIICHA HA PA3HBbIX CaWTaX, U KaKUX TOYEK 3PEHUHU
IIPU OCBEIIEHUU COOBITUHN TTPUACPKUBAIOTCS UX aBTOPHI.

HNuTepecHO MOpa3MBIIUIATh U HAJl BU3YAIbHBIM JOTIOJTHEHUEM K WH(DOpMaIuy,
0 pOJIM IIap>KeH / KapuKaTyp B MPECTaBICHUU COOBITUM.

B pamkax m3ydyaeMol Te€Mbl CTYJACHTHI UIIYT HA PEKOMEHIYEMBIX MEAArOTOM
calTax 3arojoBKu myonukaruii. Kaxaelii cTyJeHT oTOUpaeT HECKOIbKO Pa3IMYHbIX

I10 Imoaa4e HY6JII/IK3L[I/Iﬁ " pCACTaBJIACT UX YCTHO B ayAUTOPHH. OcTanbHbIe CJIymiaroT

157



NpodeccmoHanbHas KOMMYHUKaLUA B NONUA3BIMHOM NPOCTPAHCTBE:
MeXAUCUMUNIMHAPHDbIM nogxop,

U 3aIlOJIHAIOT TaOJMILy, B KOTOPOH yKa3aH 3arojIoBOK, OCHOBHAsi MH(OpMAIIUS, TUIIBI
U300paXeHUl B cTaThe, paslieibl. 3aTeM OOydaroliuecs B Tpylnax pa3MbIILUISIOT O
pa3UuMsX W CXOJACTBAaX B TMPEACTaBICHWU HHQPOpPMAILMK, BBIOMpAIOT HamOosee
UHTEPECHYI0 NYOIMKAMI0O U JEMOHCTPUPYIOT €€ MpeHMyIIecTBa ayIUTOPHUH.
OO6yuaromiuecs MOTYT Ha OCHOBE 3aroJIOBKOB MOHAOJIOATh 32 TEM, KaK OJHAa U Ta ke
HOBOCTb WJIM T€Ma MPEJICTABICHA HA PAa3HBIX CalTax.

Takke MOXHO TOPAa3MBIIUISATE  HAJ  BU3YaIbHBIM  IPEACTaBICHUEM
nH(pOpMaIK, O TOM, KaK JIETeHIa MIOMOTAeT PACKPBITh M JIOTIOJHUTh W300paKCHHE.
Takoit Buj pabOTHI MO3BOJIIET 3aJyMaThCsi O Io0anu3anuu WHGOPMAIIMOHHOTO
IPOCTPAHCTBA U HAJIEKHOCTH MCTOYHUKOB, TUIIOCAX M MHUHYCaxX OHJIAWH-TIPECCHI U
HOBOM poJii uynTatess B HUdpoBoit cpeje.

B cBsi3u ¢ 3TUM, MOKHO MPEJJIOKUTH CIETYIONTUE BUABI TTOITAITHON pabOThHI C
MeIUATEKCTaMH, KOTOPBIC COTIPOBOXKTAOTCS aKTHBHBIM OOMEHOM MHEHUSMU:

Paboma ¢ ucmounuxom gpomoepaguu

[IpenoaBarens OTOMpPAET HECKOJBKO OHJAWH-CTATE C H300paKCHUSIMU
Pa3HBIX KaHPOB: POTOXKYPHATUCTUKA, UIUTIOCTPALIUK, CTOKOBBIE (hoTorpaduu (4acto
C M300pakeHHeM JIIOJIEH B CIleHaX MOBCEIHEBHOW ku3Hu). [IpemnomaBaTtens 3amaer
Boripocel: Kto aBtop »3TOoro ¢oro? Kto Ha HeM wuzoOpaxen? Ilpu kakux
obOctosTenbcTBax craenano 3to (oro? Kakyro wnenp mpecieayer aBTtop (HoTo?
(nHbOpMHUpOBaHUE, ICTETHKA, MpoAaxa U TA.). O0yJaromuMcs Takxke mpeiaraeTcs
BBITIOJTHUTh 0OpaTHbI TOUCK B Google kaxxJ1oi u3 mnpeactaBiieHHbIX (oTorpaduil.
IIpu sTOM cToMT OOpaIIaTh BHUMAHUE HA TO, YTO OJHA M Ta ke (oTorpadus MOKET
WJUTIOCTPUPOBATH HECKOJBKO CTAaTEeH, MHOT/IA J1a)Ke Ha Pa3HbIC TEMBI.

Kombunuposanue gpomoepaguii u onucanuti Kk Hum

[Ipennoxkute cryaeHTam ceputo (ororpaduil U CEpUI0 TMOINMUCEH K HUM.
YrpakHCHHE HECJI0XKHO BBIMOJHUTh TPU HUCIOJIB30BAaHUM HH(POPMAIMOHHBIX
dboTorpaduii, mpu TO OHO OKa3bIBAECTCS 00JIEE CIIOKHBIM B CITydae WILTIOCTPATUBHBIX

doTorpaduii, 0COOEHHO B CIydae TaK HA3bIBAEMBIX «PYTUHHBIX)» CIOKETOB, KOTOPHIE
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HAOJIIOIAIOTCSL €XKETOHO (HAIpUMEp, 3aCHEKEHHBIE JIOPOTH, HaYajao y4eOHOro rojaa
U T.I1., KOTOPbIE KaXKIbI pa3 MOTYT AaTUPOBATHCS MO-Pa3HOMY).

Cocmasnenue noonucu Kk HO6ocmHou ghomozpaghuu

[Ipeanoxkute  yyamuMmcs  NpOAHAIM3UPOBATh  OJIHY W3  HEOOBIYHBIX
¢dororpaduii. 3aTeM KaxAbIH CTYAEHT JOJDKEH NMPUAYyMAaTh 3aroJIOBOK: HABEPHSKA,
3arojloBKM OyayT pa3Hble. MOXKHO TakKe MPEAJOKUTh BBIMOIHUTH TaKOEe K€
ynpaxkHeHue ¢ portorpadueil U3BECTHOTO U OYEHb Y3HABAEMOI'O COOBITHS.

WuTepecHbM BHUIIOM pabOThl C OHJIAMH-KOHTEHTOM MOXET OBITh aHalu3
UHpOpMaIMKU, NpeIaraéMol TaK Ha3bIBa€MbIMM HH(QIIIOEHCEpaMU B OOIIECTBE.
Besnmecymue B COLNM@IBHBIX CETAX  BIMATEIBHBIE JIMLA 4YacTO  SABIISIOTCS
HeoaHOo3HauHbIMU (urypamu B CMU. MOTHBBI 3TMX HOBBIX CO3JaTE€E€l KOHTEHTA
KOJIEOTIOTCSI MEXKIY pa3BICUCHHEM, MApKETHHIOM BIMSHUS, MOMyJIspU3aLUEH,
BOBJICYEHUEM U 3aMacCKUPOBAHHOM peKIaMOl, NH(POPMAMOHHON aKTUBHOCTBHIO HIIU
ne3uHpopManeit. YToObl HOHATH CKPBITHIA CMBICI 3TOTO KOHTEHTA, CTOUT CIPOCHUTH
CTYJEHTOB 00 UX MeIUaIpaKTHKe: KaKK1e IIaTPOpPMbl OHH MOCEIIa0T? 3HAIOT JIU OHU
BIMATENIBHBIX JIMII U KAaK OTHOCATCS K HuM? lloueMy OHM mnoAmMCaHbl Ha MX
aKKayHTbI? MOJKHO MNpEUIOKUTh CTYAEHTaM JONOJIHUTH onpenencHue: «Yemosek,
BIUAIONIMNA Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE, MOTPeOJICHHE TOBApOB U YCIYr CBOEH
ayIuTOpHEN B COLUAIBHBIX CETAX... », YTOUYHUTh y HUX: YOeXHal Ju UX Korjaa-
HUOYAb B 4eM-IIMOO momyssipHbIi yenoBek? [lokymanu v OHM PEeKOMEHIOBaHHBIE
MM TOBapbl? 3HAIOT JIX OHM PAa3JINYHBIE BO3MOXHBIE METOIbl BO3HATPAXKICHHS
BIUSTENBHBIX JUIl (pekiiama, oToOpaxkaemasi miIaTdOpMOMN, MPOJABHKECHHE,
OCYILECTBIISIEMOE HENOCPEACTBEHHO BIUATEIBHBIM JIMIIOM, CIIOHCOPCTBO, MPOJAKT-
nieicMeHnT)? Bo-BTOPBIX, MOXXHO MPOAHAIM3UPOBATh HECKOJIBKO MyOJUKaIuid Ha
miatdopmax: YouTube, VK u 1.1

Jns 3TOrOo peKoMeHAyeTCsl pa3leluTh CTYICHTOB Ha TPYIIbI [JIs aHaJINA3a
HECKOJIbKUX IMyOJTUKALIMIA:

- Tumnonorust Gpopmbl: pacmakoBka, OJ0T, BUACO U3 MOBCEAHEBHON KHU3HHU,
apryMEHTHI 3a WIM NPOTHUB NPOIYKTA U T. 1.
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- Anamu3 npenpicTopud U cdephl  BIUSHHUA: DKOHOMHKA, CHOPT,
uH(popMaIus, pa3BiIeueHUs], OKpY>KaroIlas cpeaa, MyTemecTBUs U T. 1.

- Omnpenenure HamepeHue wuHbIIOEHCEpa (MpoaaTh, yOeauTh, pa3BICYb,
npoundopmupoBats). Jlocturia v mydaukaius csoeit nenu? [ouemy?

WNudaroeHcepbl  00bEIUHAIOT  COOOIIECTBO  MHTEPHET-TOJB30BATENIe B
COLIMAJIbHBIX CETSAX Ha OCHOBE 0OmMX nHTepecoB. Koraa oHn myOnauKyrOT KOHTEHT B
COTpyJHMYECTBE C OpeHJOM, O3TO CTAaHOBUTCS MAapKETUHroM BiusHUsA. Ha
KOHKPETHBIX MpPUMEpPax MOKHO OOCYAHMTh pa3Hble OM3HEC-MOJEIN: PEKOMEHAALMS,
CHOHCHpYeMasi MyOJIMKalusi, NpUIJIAllEeHUe Ha MEpONPUSATHE WM B KOHKPETHOE
MECTO, MOAApOK OT OpeHAa, KOHKYpC, CO3/laHMe COOCTBEHHOro OpeHaa. B kakux
CIy4asiXx 3TO CKpbITas pekiamMa U KaK OTIMYUTh €€ OT pEeKJaMbl, NpejiaraeMoun
wiatdopmoit? Kakue stnueckre npoOiaemMbl MOSBISIOTCS B TOM WIM UHON CUTyalun?
Kaxkue nojickasku ectb y myOJIMKH, YTOOBI ONIPEACIIUTh PEKIaMy WM CIIOHCopa?

Ha ocHOBe ncTopuu, B KOTOPOU BIUSATEIBHBIN YEJIOBEK PEKOMEHAYET NPOAYKT
(MpOIyKT NHTaHUSA, aKCeccyapbl, OAEKIY), OOydarommecs AOKHBI OTBETHTh Ha
BOIIPOCHI: YTO MPEACTABIIAIOT COO0I apryMeHThI, BBIABUHYTHIE BIUSATEIbHBIM JIULIOM?
KakoBbel ero wucrounnku? MokHO 51 TIpoBepuTh 3Ty HHPopmainio? CTyIeHTHI
OCYUIECTBJISIIOT MOUCK MH(OpMAIMK 00 3TOM NPOAYKTE U MPOBEPSIOT AaHHbIE (LIEHA,
JAHHBIE O MUIIEBOM [IEHHOCTH, PEKOMEHJIALIUU U T. J1.), CPABHUBAIOT 3TH PE3YJbTAaThl
C apryMeHTaMH, BbIBUHYThIMH MH]IIOeHCcepoM: KakoBa 1011 00BEKTHBHOCTH WU
CyOBEKTHUBHOCTH B €ro peun? MOKHO JI1 eMy 10BEPATH?

Hmeet cMbICI IpejyiaraTh CTyIeHTaM NogyMaTh O IpeAynpexaaoneM OaHHepe,
KOTOPBIH ObI yKa3bIBajl HA TUM PEKJIaMbl I YPOBEHB IOCTOBEPHOCTH KOHTEHTA.

Takke mpenojaBarenb MOXET MPEAJIOKUTh CTYJEHTaM COCTABUTh PaccKas o
NPOAYKTEe B MyOJMKallMK BIMATENIBHOIO JMIA MO MX BBIOOPY. B 3aBHCHMOCTH OT
pE3yNbTaTOB UX HMCCIENOBAHUS CTYIEHTHI MOTYT CAMHM CO3[aTh UCTOPHUIO B CTHUIIE
uH(pII0CHCepa, UCMOJIb3Ysl TOJBKO JOCTOBEPHYIO MH(pOpMaluio o npoxaykre. Jlaiee

npernoaaBaTeiib U CTyYACHTBI CBCPAIOT CBOU BCPCUN U BCPCHUIO BJIMATCIBHOTO JIMIIA.
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Takum o00pa3om, CTOUT elle pa3 MOMYEPKHYTh, UYTO, AYTEHTHUYHBIE TEKCTbI
NEPUOJUNYECKAX W3JaHUKM  OTPAXKAKOT PEAIBHBIA  SA3BIK M, CIIEIOBATEIbHO,
IIPEICTaBISIOT OONBIIOE JIMHIBUCTHYECKOE M T€MaTH4ecKoe pasHooOpasue. Kpome
TOr0, OHU BKJIIOYAIOT B ce0s pa3iMuHbIi MaTepuall, IpeICTaBISIIOIIMI HHTEPEC IS
OpraHM3allM 3aHSITHUSA: CTAaThU, UHTEPBBIO, OUOTpaduu, COIUOIOTHYECKHE OMPOCHI,
0O0BsIBIICHUSI, KOMUKCHI, (hoTorpaduu, peknamy u T.4. M, HakoHell, mpecca SIBIAeTCs
OJIHUM U3 UCTOYHUKOB M3yueHHUs OOLIECTBEHHOM >XMU3HU. ['paMOTHO mogoOpaHHbIE
mpoOJIeMHbIE TEKCTHl pPa3HBIX JKAHPOB OOECHEUYUBAIOT HE TOJBKO TOITYYCHHE
(akTuyecko HHPOpPMAIMM MO IIHPOKOMY CHEKTPY BOIPOCOB, HO U CIyXaT
coJIepKaTeIbHON U pedeBOM ONOPOH Il pa3BUTHUSL (POPMHUPOBAHUS AaHATUTUYECKUX U
(pUIOTOTNYECKUX KOMITETEHLIUM.

Hcxons u3 onbita paboThl Kadeapbl HHOCTPAHHBIX U PYCCKOTo s3bIKOB PI'AY
— MCXA wumenn K.A. TumupsizeBa XOpoLIO 3apeKOMEHIOBAN ceOsl HAa MPaKTUKE
aHaJIM3 IepeBOJa HAa OCHOBE TEKCTOB OHJIAWH-TIPECCHl. AJTOPUTM BBIIIOJHEHHUS

HpOGKTHOfI pa6OTI>I BKJIFOYAET B ceOs CJICOYIOIIME OTaIlbl.

1) mouck Ha caWTax WWW.inopressa.ru / Www.inOSmi.ru mepeBeCHHBIX Ha
PYCCKMH sI3BIK CTaTel w3 3apyOeKHbIX OHJIAMH-U3MaHuN (TemaThka Jro0as,
«JxoHoMmuKay, «Hayka u XKuznub», «B Mupey, «PazHoe»);

2) mepexoJ Ha TEPBOMCTOYHMK HA aAHTJIMHCKOM S3bIKE W BBITOJIHCHUE
COOCTBEHHOTO MOJIHOTO MUCHbMEHHOTO TIEPEBO/Ia UCXOTHOM CTaThbU HA PYCCKUM SI3BIK.

3) aHamM3 CBOErO MEPEBOJ M IMEPEBOJA OIMBITHOIO IMEPEBOTYHMKA C calTa U
NOMCK SApPKUX TMPUMEPOB PACXOXKICHHUS B BapHaHTaX PYCCKOrO0 TEKCTa.

KoMMeHnTHpoBaHue nepeBOAUECKUX PELICHUM.

Tabauua 1. CpaBHuTeIbHAS TA0JMLA NIEPEBOAYECKUX PeLICHUI

Ne | Tekct Bapuant KommenTapun
/Tl | IEpPBOMCTOYHUKA | [TEPEBO/IA Jomyctumslii [lotepss /| HeBepnas  mepenaua
(caiit / BapUaHT UCKaXEHHE | aBTOPCKOM Mo3uuuu /
COOCTBEHHBIN) CTUJIMCTUYECKON | CMbICa oTepst
BapHaTUBHOCTU UMIUIULUTHOTO
CoJIepKaHus
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Kak mnokas3pIBaloT oOmpockl OOy4YaroOIIMXCs, MPU BBIIOJIHEHUU TOJO0OHBIX
IPOEKTOB y HHUX pa3BUBaeTCs BepOasibHas JIAOMJIBHOCTb, YYBCTBO <«SI3BIKOBOM
JIOTaKW», a TaKXKe CIOCOOHOCTh K BEPOSTHOCTHOMY IPOTHO3UPOBAHMIO MIPH
pELEeNIMH U OCMBICIIEHUN UHPOPMALUK.

MenuaTekcTel  OHJAMH-pECypcOB  SIBISIFOTCS  0a3ol  JId  CO3JaHMs
MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKATUBHON — MPEIMETHOW  cpelbl, Mg  00pa3oBaHUs
U camMoo0Opa30BaHMs, YIOBJIETBOPEHUS JIMUYHBIX U NPO(ECCUOHATIBHBIX HMHTEPECOB
u notpeOHoCcTe  cTyneHToB. Kak  mMokaspiBaeT  MpaKTUKAa  MPENoJaBaHus,
oOyyaromuecss NMPUHUMAIOT AaKTHBHOE y4dacTHUE B MpeJularaeMblX y4eOHBIX BHIAX
NEATENBbHOCTH C HCIIOJIB30BAHWEM MATEpUAJIOB OHJIAMH-TIPECCHL. BbINonHEHUE
MpeAJIaraéMbIX 3alaHUid  TO3BOJIIET WM IOCMOTPETh Ha pPe3yibTaTbl CBOErO
AHAJIMTUYECKOTO0 M IMEPEBOAYECKOr0 TPyla CO CTOPOHBI, OLICHUTh CBOU CUJIBHBIE U
cnaOble CTOPOHBI, a TakkKe YBHJETh MYTH JajJbHEHIIEro pa3BUTUS U
COBEpUICHCTBOBAHHUS CBOEH MpoQecCHOHaNbHON KOMIETEHTHOCTH.

3akirouenue

Takum oOpa3oM, ONKMCaHHbIE METOJbI PabOThl C MEIMATEKCTAMU Ha 3aHSATHUSAX
0 HWHOCTPAaHHOMY fA3BIKY CO CTyJAEHTaMH CEJIbCKOXO3SHCTBEHHOIO BYy3a
CIIOCOOCTBYET 3HAYUTEIBHOMY PACIIUPEHUIO UX JIEKCUYECKOTO 3araca, B TOM YHCIIe
3HAHUIO JIEKCUKMA MO MNpOo(UIII0 By3a, Pa3BUBAET HE TOJIBKO MPOU3HOCHUTEIBHBIE,
JEKCHUYECKHE W TPaMMaTUYECKUE HABBIKM YTEHUS U TOBOPEHMS, HO TAKXKE YUUT
CTYJICHTOB TOHMMAaThb MEXaHU3Mbl S3bIKOBOW WIphl, BUJETh €€ HalHUOHAIbHO-
KyJbTypHyIO0 crneuuduky. Bce 3TO mMO3BOJsS€T paclIUpUTh S3bIKOBYIO U
JIMHIBOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHLIMIO CTYIE€HTOB, PAa3BUBAET MX SI3bIKOBYIO JIOTAJIKYy U
UHTYUIIMIO, YTO SBJISIETCS HEOOXOAMMBIM Kaue€CTBOM ISl aJIeKBAaTHOTO BOCIPUATHS

COBPCMCHHBIX MCIHUATCKCTOB HY6J'H/II_[I/ICTI/I‘-IeCKOFO CTHJIA.
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